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J O R N A D A P R I M E R A . 

Salen Múfleos cantando , y detrás elTe-
trarca , Marlene , Libia., Sirene, 

y Filipo. 

Mujic. T A divina Marlene, 
JLJ el Sol de Jenifalén, 

por divertir fus triftezas, 
vio el campo al amanecer. 
Las aves, Fuentes, y flores 
la dan dulce parabién, 
repitiendo por férvida, 
al ayre una , y otra vez, 
fea triunfo de fus manos 
lo que es pompa de fas plesj 

fuentes , fus efpejos fed, 
corred, corred , corred,; 
aves , fu luz faludad, 
volad, volad; 
flores, paífo prevenid, 
vivid, vivid. 

Tarare. Hermofa Marlene, 
á quien el Orbe de zifir previene 
ya foberano afsiento, 
como eftrella añadida al Firmamento, 
no con tanta triíkza 
turbes el roíiclér de tu belleza: 
qué defeas ? qué quieres? 
qué embidias ? qué te falta ? Tu no eres, 
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amada gloria mía, 
Reyna en Jerufalén ? Su Monarquía, 
en quanto ciñe el So! , el Mar abarca, 
no me aclama fu inclyto Monarca? 
como dan ceílimonío 
letras de Marco Antonio, 
y firmas de Octaviado; 
porque los dos intentan , aunque en vano, 
repartir el Imperio,- ¡ -.; 

que dilata , y extiende fu emisferio 
defde el Tiber al Ni lo ; 
y yo con cauto pecho , y doble eftilo, 
iie Antonio no defiendo 
la' parte , porque a fsf turbar pretendo. 
la paz, y que la guerra 
dure , porque dc-fpues quando la tierra 
de ftis huelles padezca atormentada, 
y el mar cantado de una , y otra Armada,, 
pueda yo declararme, 
y en Roma , tu á mi la lo , coronarme? 
Tu hermano , y Toloraéo, 
no fon á quien les fio mi defeo,, 
y ley de mi alvedrio, 
pues con los dos focorro á Antonio embíor. 
Y en tanto ( o Cielo hermofo! ) 
que al triunfo llega el dia. venturofo,. 
no eítís de mí adorada? ; 
de mis gentes uo eftás idolatrada? 
no habitas, efta Quinta, 

. qué fobre el Mar de jope el Cielo pinta?: 
Pues.no tan fácilmente 
fe poftre todo el Sol á un accidente,. 
liberal reñituya tu alegría i í 
fu luz al Alva , fu efplendor al día, 
fu fragrancia á las flores, 
al campo fus colores, 
fus matices á Flora, 
fus perlas á la Aurora, 
fu m.ufica á las aves, ., / . , • 

„ mi vida á m i , pues con difeurfos graves. 
a ze'os me ocaffonan tus defvelos, 
no sé que mas decir , ya dixe zelos.. 

Jííatkn. Terrarca generofo, 
mi dueño amante , y mi galán efpoíb, 
ingrata al Cielo fuera, 
y á mi ventura ingrata , fi rindiera 
el fentimiento mió • 
á pequeño accidente fu alvediio» 

El mayor Monftruo los Zelos. 
La pena que m aflige, • -
de caufa (ay Cielos! ) íuperior fe rige; 
tanto , que es rodo el Cielo 
depoíito infeliz de mi defvelo, 
pues todo el Cielo eferive 
midefdichá', que en él gravada vive,, 

. en papel de criftal con letras;de. oro;..-
no con caufa menor mi muerte lloro. 

7íír.Menos.ent.{en.do aora yo,y mas dudo, 
el mió , y tu dolor ; y Ci es que pudo, 
tanto mi amor contigo, 
hazme ya de tu mal, m'r bien , teftigo; 
fepa tu pena y o , porque la llore, 

: y mas tiempo." no ignore 
muerte, que ya con mfsfentidos lucha. 

Marim.Nuncá pensé decirlo,pero efeucha.. 
Un dqtlifsímo Hebreo 
tiene Jerufalén , cuyo defep 
fiempre ha iido eíludlofo 
aprefurar al tiempo prefuróíb. 
la edad , como, fi fuera r\ - '. 

menefter acordarle que corriera:. 
Efte, pues, vigilante, 
en laminas leyendo de diamante,: 
caracteres de eítrellas, ,,-- -,•» 
oy los futuros, contingentes de" ellas, 
á todos, adelanta: 'V 
tanta es la fuerza de fu eitudla.,- t inta, " 
que es Oráculo vivo 
de todo eífe quaderno fugitivo,, 
que en circuios de nieve 
un foplo infpíra; y.un aliento bebe. i 

i Yo i que :m.age'r *iJci (con eíto digo, 
que amiga de f.ihe'r) docto reftigo 
.le hice de tu -fortuna-, y mi "fortuna;;;. 
porque viendo , que al Orbe de l a L u m 
oy empinas la frente, -
el futuro previne "contingente. 
Con 'el mió, juzgó t:u nacimiento^ • 
y á los delirios, de la'fuerte atento, 
halló::-aquí el labio mió : c -
torpe , muda la voz , el pecho frió, 
fe defmaya , fe canfa , y desfallece,; j 
y aqui todo mí cuerpo fe eftremece. 
Hal ló , en fin, que feria , ¿Ji 
trofeo ínjufto, yo (qué tyranía!) (fuerte 
de un monftruo el mas cruel , horr ible , / 
del mundo; halló tarnbien,que dajia muert* 
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De Don Pedro Calderón de la Barca. 
(qué daño no fe teme prevenido?) 
effe puñal , que aora traes ceñido, 
á lo que mas en efte mundo amares: 
mira fi tales penas , íi pefares 
tan grandes , es forzofo, 
que tengan mi difcúrfo temerofo, 
muerta la vida , y vivo el fentimiento; 
pues infauftos los dos, con fin fangriento, 
por ley de nueftros hados, 
vivimos á defdichas deftinados; 
tu , porque eífe puñal ferá homicida 
de lo que mas amares en tu vida; 
y y o , fiendo con llanto tan profundo 
trofeo del mayor Monftruo del Mundo . 

Tttr. Bellifsima Marlene, 
aunque efle libro immortal 
en once hojas de criftal 
nueftros difcurfos contiene, 
dar crédito no conviene 
a. los fecretos que encierra: 
que es ciencia que tanto yerra, 
que en un punto folamente 
mayores diftancias miente, 
que ay defde el Cielo 2 la tierra. 
De eífa ciencia Angular 
folo fe debe faber 
el mal que fe ha de temer, 
mas no el que fe ha de efperar; 
fentir , padecer , llorar 
defdichas que no han llegado, 
ya lo fon , pues tu cuidado 
lio puede haverte oprimido, 
defpues de haver fucedido, '• 
á mas que ha verlas llorado. 
Y fi aora tu defvelo - -
lo que ha de fuceder llora, 
tu haces tu defdicha adra 
mucho primero que el Cielo: 
que llorar con defconfuelo, 
por imaginada dicha,: 
b la defdicha , b la dicha, 
ya es hacer cara en rigor, 
pues no ay defdicha mayor, 
que el efperar la defdicha. 
Con otro argumento yo 
vencer tu dolor quinera: 
Si ventura acáfo fuera 
la que el Aftrologo yib, . L:: 3 

dierasla crediro ? no, 
ni la eftimaras, ni oyeras; 
pues por qué en nueítras quim eras 
han de fer efcrupulofas, 
las venturas mentirofas, 
las defiichas verdaderas? 
Dé crédito el llanto igual 
al favor , como al defdén: 
ni aquel dudes porque es bien, 
ni efte creas porque es mal: 
y í¡ en argumento tal 
no eftás fatisfecha, mira 
otro , que al difcúrfo admira: 
Efta previfta crueldad, 
b es mentira , b es verdad; 
dexemosla fi es mentira, 
pues nada nos afleguta; 
y aunque fea verdad , vamos, 
porque fiendoío , arguyamos, 
que es el faber la ventura: 
ninguna vida ay fegura 
un inftante : quantos viven, 
en fu principio aperciben 
tan contados los alientos, 
que fe cumplen por momentos 
los números que reciben. 
Y o en aquefte Inftanre no 
sé fi mi cuenta cumplí, 
ni fi la vi ya : tu fi, 
á quien el Cielo guardo 
para un monftnio : luego yo 
llorar debiera ignorante 
mi fin , tu no , fi efte inftante 
á fer tan dichofa vienes, 
que feguro el vivir tienes, 
pues no eftá el monftruo delante. 
Y paliando al fundamento 
de lo que fabes de mí, 
como es compatible , di, 
que aquefte puñal fangriento 
dé en ningún tiempo violento 
muerte á lo que yo mis quiero, 
y á tí un monftruo ? ver no efpero 
cofa de mí mas querida: 
luego amenazan tu vida 
aquel monftruo , y efte azero. 
Pues fi oy el Hado importuno, 
que es de los Gentiles Dios, 
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te ha amenazado con dos 
fines , no temas ninguno: 
no ay mas rigor para el uno, 
que para el otro piedad; 
luego ferá necedad 
temer , al rigor atenta, 
quando es fuerza que uno mienta, 
que el otro diga verdad; 
y porque veas aquí 
como mienten las Eftrellas, 
y que triunfar puedo dellas, 
snira el puñal. Marien. Ay de mil 
tente, feñor. Tetr. De qué afsi 
tiemblas, di? 

Marien.-Mi muerte advierte 
mirarle en tu mano fuerte. 

Tetr» Pues porque no temas mas, 
defde oy imraortal ferás: 
yo ha?é impofsible tu muerte* 
Sea el Mar campo de yelo, 
fea el Orbe de criftal 
de efte funefto puñal, 
monftruo azerado. del fuelo* 
fepulcro. 

Arroba el puñal al Mar, y Mee dentxo 
Tolomeo. 

Tolom. Válgame el Cielo! 
Marien. O qué voz tan trifte he oído! 
Filip. Ayre , y agua han tefpondido. 

con alfombro , b con defujayo. 
Lib. El trueno fue de aquel rayo 

un laftimofo gemido. 
'Mar. Qa-é mucho que á mi me alfombre 

azero tan penetrante, 
que hace heridas en las ondas, 
§ imprefs.iones en los ayres? 

Tetr. Los pequeños accidentes 
nunca fon prodigios grandes» 
acafo la voz íe quexa; 
y poique te defengañes, 
iré, a faber lo que ha fído,. 
penetrando á todas partes 

..las entrañas de los montes, 
los concabos de ¡os mares. 

Vafe el Tetr arca, Filipo, y los criados. 
Marien. Toda foy horror. Lib, El Mar 

es monumento inconftante 
de un mlferp , que rendido 

El tndyoY Mcnflruo los Zelos. 
entre fus efpumas trae» 

Siren. Ya tu efpofo el gran Tetrarc^ 
con generofas piedades 
movido , al baxél humano 
ha dado puerto en la margen. 

Marien. El puna! ,que fue cometa, 
de dos Esferas errantes, 
harpbn del arco del Cielo, 
clavado en un hombro trae. 

Lib. Tolomeo es (ay de mi!) 
mas baftaba fer mi amante, 
para fer tan infelice; 
qué prodigio tan notable!, 
que. efpedlaculo tan trifte! 

Marien. Qué alfombro tan admirable» 
vamos de a q u í , que no tengo 
animo para mirarle.. t>anfe. 

•Suelve a faliy- el Tetr are A, Filipo, y los. 
criados, que traen a Tolomeo eos. 

el pañal clavado. 
Tetr. Ya del Mar eftais fegurO¿ 

infelice navegante, 
afsi la mortal herida 
diera treguas á mis males» 

Tolom. Detente , feñor , detente, 
eífe puñal no me faques, 
porque al ver la puerta abierta^ 
fus efpiritus no exale. 
el alma , ya que los Cielos; -: . ; 

folamente en efta parte 
fon piadofos, pues me dan 
para verte , y para hablarte-
tiempo , no fe pierda el tiempo, 
mi muerte % y la tuya fabe. c¡. h 

Tetr. Tolomeo? Tolom. Si feñor, 
Tetr* Llevadle de aquí , llevadle: _• 

á curar. Tofos». Aquello no, 
que quando el riefgo es tan grande» 
menos importa mi vida, 
que la tuya ; y afsi, antes, j 

que acaben.mi poco aliento-
defdichas, que fon, tan grafl*tes3. 
oye las tuyas, feñor; 
y quando elado cadáver 
me falte tiempo al decirlas* 
al faberlas no té falte. 
Q&aviano en Tierra, y Mar* 
ondas ocupando , y valles,. 

lleg© 



De Dm "Pedro 
itegb a Egypto, falio Antonio 
con tu focorro á hulearle, 
de Cleopatra acompañado^ 
en el Bucentoto, Nave, 
que labro para él Cleopatra 
de marfiles , y corales. 
'A los principios fue nueítra 
( fuerte pena ! injufto trance!) 
la fortuna %. pero quando 
eñuvo firme un inflante?. 
Enojaronfe las ondas, 
y el Mar , Nembrct de los ayres» 
montes pufo fobre montes, 
Ciudades fobre Ciudades. 
La Armada del enemigo, 
como eftaba ázia la parte 
del Puerto abrigada , en él 
qulfo el Cielo que fe ampare» 
Mas la nueítra dividida, 
deshecha , y fin orden , fale 
a. la campaña del mar, 
donde impelida mi Nave, 
cavaüo fue desbocado, 
que no ay freno q.ue le parea. 
Atormentada , en efecto, 
dermantelado el velamen, 
los arboles, destroncados, 
enmarañados los cables* 
y trayendo , finalmente, 
arena , y agua por laftre,. 
á vifta ya de las torres, 
de Jerufa.lén la. grande,, 
fue ruina en un. efcollo, 
y aquí una tabla á los a y es. 
repetidos fue Delfín, 
eftfeñado a fus. piedades. 
Quién creerá que la fortuna,, 
en un hombre que fe vale 
de la piedad, un fragmento, 
pudiera hacer otro lance? 
Yo lo afirmo, pues yo vi 
de azero; un cometa errante-, 
contra efte humano baxél 
correr de la. Esfera el a y r c 
Efte,, pues, que de rai vida 
taffando eftá los inflantes, 
fo!o el decir me permite, 
que tu e.netnsgo triu^kntft 

Ideron de la Barca. ~3¡ 
queda en Egypto , y Antonio, 
b rendido , b muerto yace; 
que de Ariftobolo, hermano 
de tu eípofa , no fe fabe; 
y en fin , que tus efperanzas 
como el humo fe deshacen. 
Y ya que de tus defdichas, 
íiendo el todo , no foy parte, 
dale fepulcro á las mias, 
aunque las mias fon tales, 
que ellas fe harán fu fepuictOs 
pues tienen para labrarle 
fangre , y azero , y podrán 
enternecer un diamantCj 
que aun los diamantes fe rinde» 
al azero , y á la fángre. 

Tetr. Ser un hombre deklichado, 
todos han dicho que es facilj, 
y yo digo, que es difícil, > 
porque es eftudio tan grand© 
aquefte de las defdichas, 
que no le ha alcanzado nadie. 
Quitadme efle alfombro , elle 
funefto horror de delante* 
llevadle donde le curen* 

Llegan/efe. 
y aquefle puñal guardadle, 
que importa faber , qué debo 
hacer de l , que ya él me haS-í 
tenerle por prodigiofo: 
Ay Filipo 1 hagan alarde-
mis fu fp i ros de mis penas, 
mis lagrimas de mis males. -

Filip. Señor , los grandes fucefles ' 
para los. fugetos grandes ' 
fe hicieron , porque el valor 
es de la fortuna examen. 
Enfancha el pecho , que- en el 
cabrán todos tus pefares, 
fin que á la v o z , ni á los, ojos 
fe aflbmen. Tetr. Ay, que no fabes 
Filipo , qual es mi pena, 
pues quieres darla efla cárcel.. 

Ftlip. Si sé , pues sé que has perdías 
tal república de Naves.. 

Tetr. No es fu pérdida, mi pena. 
Fil'p. Serálo el mirar triunfante -

a tu eaemigo,. Tetr? N o tengo 



miedo á las adverfidades. 
Filip. De Ariftobolo tu hermano, 

ni de Marco Antonio fabes. 
Tetr. Quando fepa que murieron, 

tendré embidia á bien tan grande. 
Filip. Los prodigios del puñal 

preñezes fon admirables. 
Tetr. Al magnánimo varón 

no ay prodigio que le efpante. 
Filip. Pues fi prodigios , fortunas, 

pérdidas, y adverfidades 
no te rinden , qué te rinde? 

Tetr. Ay , Filipo , no re canfes 
en adivinarlo , puefto, 
que. mientras no adivinares 
el amor de Mariene, 
todo es difcurrir en valde. 
Todos mis intentos fon 
entrar con ella triunfante 
en R o m a , porque no tenga 
que ernbidiar mi efpofa á nadie. 
P o r q u é ha de gozar belleza, 
que no ay orra que la iguale, 
(error del mérito) un hombre, 
que ay otro que le aventaje? 
Pierdafe la Armada , muera 
el Cefar Antonio , falte 
Ariftobolo , Oclaviano 
de un Polo á otro Polo mande: 
con trágicas prevenciones 
oy los Cielos me amenazen: 
buelva el prodigiofo azero 
á mi poder, que á poftrarms 
nada baila , nada importa, 
íiempre con igual femblante, 
fino folamente al ver, 
que yo no he fido bailante 
á hacer Reyna á Mariene 
del Mundo ; y en efta parte 
dirás , y diránlo todos, 
que es locura : no re efpantes, 
que quando amor no es locura, 
rió . es amor ; y el mió es tan grande, 

. üque temo, (advierte , Filipo) 
que paífaudo los umbrales 

"'de la vida , y que llegando 
de la muerte á eífotra parte, 
ha de quedar en el mundo. 

El mayor Monftruo los Zelos. 
por un prodigio admirable 
de las fortunas de Amor 
á las futuras edades. Vanfe, 

Salen O&aviano , y Soldados. 
OcfaV. Felice es la fuerte mia, 

pues de Egypto vi&oriofo, 
dilato la M anarquía 
de Roma , dueño fimofo 
de los términos del día. 
Cante , pues , victoria tanta 
la fama , y en teftiiiionio 
de que á todas fe adelanta, 
fean triunfo de mi planta 
oy Cleopatra, y Marco Antonio. 
Prefos á los dos procura 
llevar mi heroyea ventura, 
porque, lidiador vizarro, 
feau fieras de mi carro 
el poder, y la hermofura. 

Salen Túlidoro , Arijlobolo , y un 
Capitán. 

Capít. Aunque hávemos difeurrido 
de Cleopatra el gran Palacio, 
hallarla no hemos podido, 
ni á Antonio , porque fu efpacio 
laberinto de oro ha fido. 
Solamente hemos hallado 
á Ariftobolo , cuñado 
del que oy en Jerufalén 
Tetrarca afsifte , de quien 
nos informo efte criado. 
Tu contrario fue ; y afsi, 
porque averigües aquí 
fus defignios, le traemos 
de la parte en que le havemos 
hallado : llega. Polid. Ay de mi! 
Qual diablo me met ió , qual, 
Cielos, en engaño igual? 
N o fon notables errores, 
que otros vivan de traydores, 
y yo muera de leal? ¿fi 

Arijl. Si afsi la vida me dás¿ 
no temas , feguro eftás, • ap.¡ 

que yo á ti te la daré: 
difslmula. Polid. Yo lo haré, 
hafta que no pueda mas. 

Arijl. Grande Cefar Ociavíanó, 
cuyo renombre ímmortal - .'. 

el 



De Don Pedro Calderón de ¡a Barca. 

ellos yo 
el B.ucentoro,. 

el tiempo affegure ufano 
en laminas de metal, 
que intente borrar en vano: 
no manches , no , rigorofo 
los aplaulos que has renido, 
con fangre, que es fer piadofo 
vencedor con el vencido,, 
fer dos. veces victpriofo. 

OcfaV. Aunque pudiera ( b valiente 
Ariftobolo.!). vengarme 
en tu vida dignamente 
de t i , y tu hermano, moftrarme 
quiero, piadofo , y clemente. 
Álzate del Cuelo., y- pues 
el fia de mis glorias es 
entrar en Roma triunfante,, 
con Marco Antonio delante, 
y con Cleopatra a.'los pies: 
dime donde eftán , que n a 
he la.bido d 
defde que aqu 
armada. Nave de oro, 
de la batalla fallo» 

TAid. Y o d e los. dos te dixera, 
fi yo de los dos Cupiera, 
pues por mis. diícurfos. hallo,, 
que hiciera mas en callarlo 
yo j que en decírtelo hiciera; 
mas defde que llegué aquí, 
nunca mas a los dos vi. 

OEtaV. Eífo no es agradecer 
mi piedad , yo he de faber 
de ellos, y ha de fer afsi: 
Ola. Capit, Señor.. 

Entiende Úctaviano , que <f$lidov& 

es, Ar'tjlokoio*: 
OcíáV.Al Infante 

Ariftobolo. llevad 
á. una Tor re , y ni un inftante: 
goce de la claridad 
del Sol •, la noche le efpante, 
por eterna, folid. Aqui llego, ap.. 
feñor , de tu engaño el fin.. 

Arijl. Sufre.. Tolid. Torre obfcura yo? 
OBaV. Llevadle.. 
9ulid. El demonio fin duda 

me Ariftobolo , que yo;:-
Capit, Caila.. 

Tolid. Qué es callar? 
vive Baco, que he de hablar: 
yo Principe ? Muy errado, 
engañado-, y muy culpado 
foy. OtfaV.No tenéis que efperar; 
y eífe criado , primero. 
padezca, un tormento fiero, 
b muera en él de lea!. 

<¡olid. Qué es tormento ? mal por mal 
Torre pido , noche quiero: 
vamos á la Torre , yo 
foy Ariftobolo , n a 
Principe errado , fegun. 
decía :. fin duda , que algún 
Ángel me Ariftobolo. 

Arijl. Enfrena un poco el rigor, 
fabrá> de los dos , feñor, 
y de mi voz advertido, 
oirás que los dos han fido-
fuiíeílos triunfos de amor.. : 
Apenas rota fu Armada, 
vio Antonio , quando la. alada. 
Nave , rnciendofe. á la vela» 
nada , penfándo que vuela, 
vuela., penfando que nada* 
pues con ligereza fuma, 
pez fin efcama nadaba,, 
ave volaba fin. pluma, 
tan veloz, qué no le ajaba, 
un folo rizo á fu efpuma.. 
A Menfis en fin llego, 
donde rehacerfe pensó 
de la pérdida, y tornar 
á la campaña del mar, 
que tantas defdichas vio; 
mas viendo que le feguias.-
á Menfis, y que traías 
de ru parte á. la fortuna, 
pues al Orbe de la Luna, 
con alas fuyas fubias:. •• , i 
lamentando mal , y tarde, 
la pérdida de fu gente, 
fin que á fer defpojo. aguarde, 
del extremo, de valiente, 
dio al extremo de cobarde, 
pues ciego., y defefp.e.rado,-
al Panteón , colocado 
á Egypcios Reyes , entro, 



8 E¡ mayor 1 
y mía (cpultur* abtfo, 
donde vivo , y enterrado, 
díxo , Tacando el azero: 
nadie ha de triunfar primero 
de m i , que yo mifmo , afsi 
triunfo yo mifmo de mi, 
pues yo mifmo mato , y muero» 
Cleopatra , que le fegula, 
viendo que ya agonizaba, 
bañado en fu fangre fría, 
cuyo alienro pronunciaba 
m a s , quanto menos decía: 
Muera , dixo , yo también, 
pues por piedad , b por ira, 
no cumple el amor con quien 
llega á querer bien , y mira 
muerto á lo que quifo bien: 
y aílendo un afpid mortal 
de las flores de un jardín, 
dixo : Si otro de metal 
dio á Antonio trágico fin, 
tu feras vivo puñal 
de mi pecho , aunque füfpechop 
que no moriré á defpecho 
de un afpid , pues en rigor 
no ay afpid como el amor, 
y ha días que efta en mi pecho: 
y él -con la fed venenofa, 
iiydroprcamente bebe, 
cebado -en Cleopatra hermofa, 
criftaf, que efprimio la nieve, 
fangre , que vertió la roía. 
Y o lo vi todo , porque 
afsi como aquí llegué, 
el Palacio examinando, 
á Ariftobolo bufeando, 
Jhafta el fepalcro me entré, 
donde éi , rendido al valor, 
y ella poftrada ai dolor 
yazen , porque defta fuerte 
aun no divida la muerte 
á dos , que junta el amor» 

QílaV. Aquí dio -fin mi efperanza, 
aquí murie mi alabanza, 
pues por alfombro tan fuerte, 
no ha de paffar mi venganza 
ios umbrales de la muerta. 
Ya triunfar <te dios no efpero, 

njlruo tos Zelot, 
que yo folaníenw quiero 
faber, qué intento ha obligad© 
al Tetrarca tu cunado 
para que fañudo , y fiero 
te embiaífe conrra mi? 

puliti. Si tu eftàs diciendo aquí, 
que es cuñado , no es error 
preguntarme qué es , feñor, 
fu intento ? pues digo afsi, 
que lo que à efto le ha obligad®, 
es el verme de efta fuerte, 
pues folo me avrà embiado 
à que tù me dès la muerte, 
propia alhaja de un cuñada. 

¡Capit. Si examinar fu intencioa 
quieres, y o te la diré, 
pues con aquella ocafion 
efte cofre les quité: 
joyas , y papeles fon 
las que ay en ék 

ïQttaV. Mueftra , à vén 
cifra es del mayor poder 
fu ineftimabie riqueza: 
mas la -pintada belleza 
de una eftrangera muget 
es la mas noble , y mejor 
joya, y Ja de mas valor. 
N o vi *mas viva faermofuta, --
que es alma de la pintura. 

Arijl. Atento el Emperador 
mira el retrato fiel: ajh, 
mas ay "fortuna cruel', 
vèr los papeles porfía, 
mal -aya el hombre , que fia 
fus fecretos à Tin papel. 

Saca Ottaviano del cofrecillo una carta* 
y la lee. 

Lee. En e/la facción efi¿ el fin de mis 
defeos, pues no efpero para declarar­
me Emperador de l{oma , fino qtit 
Ottaviano , rendido, è prefo.i-

Qué tengo que f+ber mas? 
y pues fofpechofo eftàs, 
y aun convencido conmigo, 
mientras pienfo tu caftigo, 
en una Toïre eftaràs. 

Tolid. No fon buenos çenfamieîitos 
andar penfando tormentos: 
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no fera mucho mejor, 
que río caftigos, feñor, • 
penfar güitos, y contentos? 

QEtaV. Llevadle de aquí. <?olid. Efcuchar 
debes, que::- Qi5f.No ay que aguardar. 

Pelid. Si ay. OBaV. D i . 
folid. Solamente digo, 

que no ay que efperar caítigo, 
pues no me dexas hablar. vanjé. 

OílaV. Tu partirás al momento 
con gente , y armas, y atento 
a mi Cefarea obediencia, 
traerás prefo á mi prefencia 
al Tetrarca, que es mi intento^ 
que como á Cefar me dé 
del tiempo que ha governado 
tendencia ; y tü , porque 
en efecto eres criado, 
en quien tal lealtad fe vé, 
darte libertad efpero; ; 
pero por refcate quiero, 
que ya liberal me des ,, 
el decirme cuyo es 
efte retrato. Arijl. Aqui muero 
de confufion : Si le digo ap. 
quien es , á amarla le obligo; 
no decirfelo es. mejor ' ; f; 

halle impofsibíe fu amor 
al principio; afsi configo 
fu quietud : effa pintura, 
íbmbra ya de una efcultura, 
ceniza. de un rayo ardiente, 
es memoria fola mente • . • 
de una difunta hermofura. 

OBaV. Muerta es eíta muger ?• Arijl. Si. 
OBaV. Para qué, Amor, ( ay de mil ) 

fin efperanzas la veo? 
Arijl. Bien fe logro mi defeo. Vafe. 
OttaV.Llbte eftás , vete de< aqui. 

La muerte , y el amot una lid dura 
tuvieron , fobre qual era mas fuerte, 
viendo que á fus harpones de una fuerte 
yida , ni libertad vivió fegura. 

Una hermofura Amor divina , y pura 
perficionb, donde fu triunfo advierte; 
pero borrando tanto Sol la muerte,--
triunfp afsi del A m o r , y la hermofura. 

Yiendofe Aaiór entonces excedido. 
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la Deidad de una lamina apercibe, 
a quien borrar la muerte no ha podido. 

Luego bien el laurel Amor recibe, 
pues de quié vive,y muere dueño ha fido, 
y la muerte lo es folo de quien vive.Vafe. 

Sale Libia fola por una puerta. 
Libia. Por las faldas lifongeras 

de eítos elevados rífeos, 
que fon del Puerto de jafa 
enamorados Narcifos, "" I -
á divertir mis pefares ••• 
melancólica he falido, 
por no efcuchar los ágenos, 
pudiendo llorar los mios. - <¡ ¡ ; 
Sola eítoy, falga del pecho ,• , 
en acentos repetidos ?•>-<. 
mi dolor : Ay Tolomeo! - n 
en tanto que lloro , y gimo 
defdichas tuyas, admite 
eíte llanto que te embio: 
bailaba quererte bien,-' ... ¡<••'•. 
para que ( rigor implo! } 
te fucedieífe mal todo, _ r' :.d , 
tropezando en tus peligros, - • 
quando victoriofo (ay trifte!) 
te efperaba el pecho mió, ji 
dulce fin de tus amores, 
muerto has llegado , y vencido? -¡ 

Salen por la otra parte Märiens., y -Sirene. 
Sirene.Ciftz Venus de eítos montes,, 

fi á divertir has venido 
con la mufica, y las flores . 
los ojos, y.los oídos, gm. ' ; 15 
la atención, .buelve, y :1a villa-.'.', 
á effe bruto criftaüno,-; 
pues fon flores fus zelages, h 
y mufica fus. bramidos. 

Marien. Nada puede para mi -.: •-
fervir, Sirene, de alivio.. cm 

S alen. Filipo, y el Tetr arca. ; ¡ s 
Filip. Efte e s , feñor, el puñal, . r> 

que yaiuna vez defpedido: - r„b 
de tu manó , buelve á ella. 

Tetr. Ya con alfombro le miro . 
t .cpmo á.fatal inítrumentotn;,:, Y 

mas d i , como fe. ha fentido • s 
Tolomeo ? Filip. N ó es la' herida, 
feñor, de tanto peligre^, o 'ic! 

B co-
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como la falta de fangre 

Tetr. Marlene? Marien. Efpofo mió? 
Tetr. Gyrafol de tu hermofura, 

la luz de tus rayos figo, 
bien como la flor del Sol, 
cuyos zelages, y vlfos, 
iluminados á rayos, 
tornafolados á gyros, 
le vá figuiendo , porque . 
imán del fuego atractivo, 
le hallan fu vifta , 6 fu aufencia, 
ya luciente , y ya marchito. 

'Marien. Ya que del fuego te vales, 
fea amor , o fea artificio, 
yo también: pues como aquella 
ave , que tuvo por nido, 
y por fepulcro la llama, 
enamorando el peligro, 
baxél de purpura, y oro, 
bate los remos de vidrio; 
afsi yo , que á tantos rayof 
vida , muriendo , recibo, 
hafta que abrafada muera, 
me parece que no vivo. >an/e todos 

Tetr. Dexadnos folos. Ya ,, pues, 
que ferán mudos teftigos 
de mis lagrimas, y voces 
eítos mares , y eftos rífeos, 
falgan , Marlene hermofa, 
afectos del pecho mió 
en lagrimas á las ondas, 
y á las peñas en fufpiros. 
Efte fangriento puñal, 
facre de azero bruñido, 
( que no con poca razón 
facre de azero le digo, 
pues quando defenlazado 
de mi mano le defpido, 
con la prefa buelve á ella, 
en fangre , y horror teñido) 
es aquel , que la dudofa 
ciencia de un Áftro previno 
para homicida de quien 
mas adoro , y mas eftimo. 
Y aunque es verdad que confiante 
a peligrofos juicios 
no doy crédito , y defprecí© 
IQS contingentes delisios 

El mayor Monftruo los Zelos. 
del hado , y de la fortuna,-
Diofes , que coloca ei vicio: 
no sé qué nuevo temor 
en mi pecho ha introducido 
verle bolver á mi mano, 
que ya le t emo , y le admiroí 
y entre el miedo , y el valor, 
ya cobarde, ya attevido, 
fitiado dentro de raí, 
me quiero dar á partido; 
porque aunque bien yo no cred 
los acafos prevenidos, 
no los d u d o , que no IgnorOj 
que efle eftrellado Zafiro, 
República de Luceros^ 
yulgo de Aftros, y de- Signos, 
á quien le fabe leer 
es enquadernado libro, 
donde eftán nueftros. alientos 
afrentados por regiftro. 
Y afsi, ni dudando bien, v ; 
ni bien creyendo, imagino,- -,;\¡ 
que debe el varón perfecto ; 
á los fuceífos previílos 
darlos al crédito en una / . . . . 
pa r t e , y en otra al olvido,' • 
aqui para no efperarios, o.: 
y allí para - prevenirlos; 
pues feñor de las Eftrellas, 
por leyes de fu alvedrlo, 
previniendofe á los riefgos, 
puede hacer virtud del vicio. 
Y o , pues, entre dos afeólos 
vacilante, y difcuríivo, I 
ni creyendo , ni dudando, 
el puñal á tus pies rindo. 
Tu eres, bellífsima Hebrea, 
la luz hermofa que figo, 
la beldad que fola adoro, 
la imagen que fola admiro. 
N o es pofible que yo quiera, 
fi immortal al tiempo vivo, 
otra cofa mas que á ti, 
t an to , que mil veces digo, 
que el mayor Monftruo del mundo, 
que te amenaza á prodigios, 
es mi amor, . pues por quererte, 
a tantas cofas afpiro, 

que 
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que temo que él ha de fer 
ruina tuya , y blafon mío; 
pues (I lo que yo mas quiero 
eres tu , y el Cielo rnifmo 
no puede hacer que no feas, 
fin borrar lo que ya hizo, 
tu eres á quien amenaza 
eífe hermofo bafilifco, 
que en tus pies fe difsimula. 
entre dos candidos lirios. 
Yo quife hacer impofsible 
tu muerte, quando atrevido 
arrojé al mar el puñal; 
pero haviendo una vez vifto, 
que aun en él no eftá feguro, 
pues por cafos exquifitos, 
podrá llegar donde eftés 
fiecnpre Ignorando el peligro: 
para mas feguridad 
Cuya , cuerdo he prevenido, 
Q u e tu ; ¿"rbkro de tu vida, 
travga; tu muerte contigo, 
que mayor felicidad 
nadie en el mundo ha tenido, 
que fer , a pefar del Hado, 
el juez de fu vida él mifmo* 
La Parca, que nueftras vidas 
tiene pendientes de un hilo, 
para que el tuyo no corte, 
pone en tu mano el cuchillo. 
En tu mano eftá tu fuerte, 
vive tu fola a] tu arbitrio, 
pues íi acercas eí aliento, 
podrás embotarle eí filo. 
Si es verdad , b fi es mentira 
el Hado , no lo averiguo, 
mas prevengo los dos males, 
pues prudente, y advertido, 
fi es mentira , la fofpecha ¡ • 
de que la temas te alivio: -i '- . 
fi es verdad , con la razón" 
z hacerla mentira afpiro. 
Luego mentira , b verdad, 
para todo prevenido, 
yo no puedo darte mas, < ¡ 
que tu vida ; efta te" rindo. ' 
Efte azero , y efte amor 
fon oy tus dos enemigos, 

ieron de la Barca. i 
pues mientras yo te corono 
de mil laureles invictos, 
triunfa tu de effe , y al fin, 
dueño tu de tu alvedtio, 
guárdate tu vida tu, 
huye tu de tu peligro, 
hazte tu tu duración, 
lábrate tu tus defignios, 
cuéntate tu tus alientos, 
y vive , al fin , tantos ligios, 
que efte amor , y efte puñal 
triunfen de muerte , y olvido. 

Marien. O y e , feñor, oye, efpera, 
que aunque agradezco, y eftimo 
el don que á mis plantas pones, 
ni le acepto , ni le admito, 
que de purpura manchado, 
y entre flores efeondido, 
tanto me eftremezco , tanto 
en verle me atemorizo, 
que muda , y elada creo, 
torpe el labio, el pecho frío, 
que foy de aqueftos jardines 
eftatua de marmol vivo. 
Mas rompiendo á mi filencio 
las prifiones, y ios grillos, 
con que en cárceles de yeta 
el temor los ha tenido, 
quiero declararme , y quiero 
arguirte, que no ha fido 
cuerda determinación, 
si bien de tu amor indicio, 
la que contigo has tomado, 
y executado conmigo. 
Dexo á una parte , fi es bien 
el darfe por entendido 
oy mi amor , de que yo fea 
del tuyo fugeto digno, 
y creyéndote cortés, •-
pues" por amante , y marido, 
me eftá tan bien el creerlo, 
en mi argumento profigo, . 
fin tocar fi es bien , b mal 
tampoco haverlo creído;,ir;: 
pues por verdad , b mentira, r ^ ; 
ya tu; en efta parte has dicho,-1 
que el prevenirlo es cordura,- -
efperarlo, defatino, 
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y providencia difcreta, 
no efperarlo , y prevenirlo; 
y afsi , efto aparte dexando, 
buelvo á mi argumento , y dígoi 
Si eíTe fangriento puñal 
es el que cruel, y efquivo 
el Rado efquivo , y cruel 
contra mi pecho previno, 
quien te perfuadio , Tetrarca, 
quien, te informo, quien te dixo, 
que era la fegutldad 
de mi vida traer conmigo 
la execucion de mi muerte? 
y que podrán fer amigos, 
ni hacer buena compañía 
la vida , y el homicidio? 
Si eñe mi fuerte amenaza 
con aífombros , es arbitrio 
para efeufar que fe encuentren,, 
hacer que anden un camino. 
los dos,. figuiendotc fiempre 
el acafo , y el peligro? 
Fuera buena prevención 
en el humano fentido, 
para; eftorvar. que- fe abraffe 
eñe fupremo edificio, 
acompañarle déi-fuegoí-
Fuera acierto conocido, 
para efeufar que un efpejo-
no fe quiebre , ¡unto- á él mifmo 
poner piedras en que encuentre? 
Pues, píenfá que- es efto mifmo 
ío que intentas , pues intentas,. . 
que nunca eftén divididos 
efte puña l , y efte pecho, 
y han de fer fiempre enemigos^ 
por mas que juntos los veas, 
ieguridad., y peligro, .: 
vida , muerte , é impiedad,' -. :» -; 
fombra ,: y luz , virtud , y vicios,. 
homicidio, y homicida, 
torre , fuego , piedra , y vidrio, 
Confieflb,que la razón 
es fuerte , quando advertido .... 
dices , que no es ocultarle ?m< 
remedio , quando le. vimos 
holyer del mar á tu mano; 
y que ferá gran martyrio, _ ; 

Grtto los Zelos. 
coTifieíTo también , eftár 
dudando fiempre afligido 
un pecho, quien ferá aora 
dL'.eño de los hados mios; 
pero entre apartarle tanto, 
que' ignore quien havrá fido, 
y acercarle ranto , que 
fepa que viene conmigo, 
ay un medio , que es ponerle 
con tal dueño , y en tal litio, 
que lo fepa , y no lo tema: 
tu le has de traer ceñido; 
pues fi del juicio me acuerdo* 
el Mágico no me dixo, 
que ru darlas la muerte 
á lo que mas has querido, 
con él , fino que con él 
morirla ; y pues colijo, 
que otro podrá aborrecer 
lo que ru quieres , delito, 
fuera , echándole de ti, 
dar armas á tu enemigo, 
pues podrá venir á manos 
de quien me aya aborrecidos. 
Y afsi,.feñor , yo te ruego, 
y a ís i , feñor , te fuplico, 
que tu , Alcayde- de mi vida,. 
traygas el puñal contigo. 
Con elfo feguramente ¡ 
fab.ré , que aquel tiempo vivo s 

que tu le rienes: que efeuches. 
el argumento te pido: ••; - • 
O tu me quietes, o no? 
fi me quieres , no peligro, 
pues-á lo que ;tu mas quieres, 
no has de "dar. muerte tu.raifmQS 
SI no. me quieres, no foy 
á quien arraftra el deftino 
de tu ,amor : ,y al. mifino inftants 
de la .amenaza me libro.- . . 
Luego olvidada , ó querida , ;•• 
mi fegurldad te pido, '-. - --•' >'¡ 
mis temores defvanezco, 
mis quietudes facilito, 
mis defeps aííeguro, ,. . :•: 
tais contentos foiicttc, 
mis rezelos acobardo, 
mis eíperanzas anirao s 
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quando tu amor , y mi vida 
triunfen de muerte , y olvido. 

Tetr. Tanto tu vida defeo, 
que á fer tu Álcayde me obligo, 
ojalá fuera verdad, 
no prevención , efte eftllo, 
para que nunca murieras; 
y afsi á tus voces movido, 
en tu nombre , dulce efpofa; 

fegunda vez me le ciño» 
0entra caxas.. 

Pero válganme los Cielos! 
qué albororo , qué ruido 
es efte ? Marien. El Cielo pateca 
que fe hunde de fus quicios» 

Tetr. Qué alfombro! 
Marien. Qué confufion! 

Salen por dijlintas puertas Filipo^ 
y Libia. 

Filip. Señor? Lib. Señora? 
Tetr. Filipo, 

qué es efto? 
Marien., Qué es efto , Libia? 
Lib. No sé fi fabré decirlo*. 
Filip. Gente del Emperador 

Qclaviano , tu enemigo, 
i "jerufalén ocupa; 
y ya todos fus vecinos, 
Cabiendo que Antonio, es muertOj. 
parciales., y divididos, 
te bufcan para prenderte, 
diciendo á voces, que ,has fido 
la caufa de fus traycíq.nesa 

'Marien. Ay de mi !•'• :¡¡ 
Tetr. Pierdo el fenrido! 
Marien. Huye, feñor,effe monte 

fea tu fagrado, afy-lo, i . 
porque mejor las deídichas 
fe vencen en los principios. 

Tetr. Qué es hüij? viven los Cielos^ 
que tengo de recibirías».--.' 

Marien. Mira, feñor::--
Tetr. Qué he de ver? 
Marien. Que es un vulgon-
Tetr, Ya lo miro.Marien. Alborotado» 
Tetr-.. Que . importa? 
Marien. Tu vida. Tetr. Mi vida libro. 
Muñen. Como! Tetr. Penitpiprneiis 
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Marien. Donde? 
Tetr. Delante del» Marien. Es delirio» 
Tetr. No es. Marien* Por qué? 
Tetr. Porque con verme, 

verás que fu orgullo rindo» 
Suelven a tocar. 

Tetr. A Dios , efpofa, que ya 
fegunda vez dáa avifo 
las caxas» Marien. Tente. 

Tetr. Qué temes? 
Marien. T e m o , feñor, tu peligro,-

que vas folo. 
Tetr. N o voy tal, 

tu vas , feñora , conmigo,-
y efte azero, que me bafta, 
fi es de la muerte mlnlítro, 
á fer alfombro del Mundo» 
á fet rayo , á fer prodigio. 

J O R N A D A S E G U N D A " , 

Carreje una cortina , y Veefe a un l&in 
del teitro uj Sodado, com> fujlent in­
do déla pited zbixj ui r-.trato en­
tero de Miriene , y d" U pa'te de ar­
riba biVra otro íold.ido, como que l©4 

ejli colgando fobre uní bujrta, qu¡$ 
haVra en el vejlmrio. 

Sold.-. Ya que en fus melancolía* 
no ay cofa que le divierta 
m a s , que en varios trages. ver 
repetida efta belleza, ;~ 7, 
y efte es el mejor retrato 
de quantos de la-pequeña 
lamina al lienzo pafsó 
del noble Arte la excelencia: 
pongámosle de fu quarto 
íobre el marco de eífa puerta?; 
parfj que quando. entre , y.falga» 

• á todas horas.le vea» ,\ 
Sold.z. Bien has. prevenido» 
Sold,u Pues 

lea prefto , que ya llega,. • 
Sold.z, Con la prifa que me das»., 

no sé fi bien puefto queda, 
quiera Dios que no fe cayga,. 
Xeocido el clavo, 6 la cuerda» .: 



T4 El mayor Monftruo los Zelos. 
íhiitjfe el Soldado di lo alto , y\ fút d o s , e¡ uno porque tí halle, 

OBaviano por otra puerta dijlinta 
de la del retrato. 

OBaV. Pafsíon tan defefperada, 
que al primer paflo tropieza 
en un ¡mpofsible , y cae 
en otro , quetiendo ciega 
dar una efperanza viva 
en una hermofura muerta, 
bien fe vé que no es paísion, 
fino locura , y de tema 
tan invencible , que triunfos, 
aplaufos , lauros , y empreñas 
no la alivian , puefto que 
ni todo , ni patte fean 
á echar de mi una aprehenfion 
tan rebeldemente necia. 

Sold. Como mandarle, feñor, 
que en todo Menfis fe hicieran 
de eíle pequeño retrato 
varias copias , traxe efta, 
por fer la mas parecida. 

<Dale el retrato pequeño. 
OBaV. Dices bien : pues no pudiera 

haverla mejor facado 
el pincel , quando corriera 
las l ineas, y los bofquexos 
$1 lienzo defde mi idea. 
Que nunca me ayas fabido, 
b con maña , o con cautela, 
de Atiftobolo , quien fuefle 
alma de Deidad tan bella! 

Sold. Con efle intento mil veces 
á la Torre que le encierra 
de guarda entré , pero nunca 
lo (upe , que de manera 
Ariftobolo ha perdido 
el juicio , defde que en ella 
eftá , que es en vario yá, 
que á riada en razón atienda. 

OBaV. Qué dices? Sold. Que folamente 
defatinos dice , y pienfa. 

QBaV. N o me efpanto (ay infelice!) 
fi la caufa que le fuerza 
á perder el juicio, ha fido 
perder efta Hermofa prenda: 
Como es compatible ( 6 rara 
beldad!) que un delirio fientan 

y el otro porque te pierda? 
Qué mal hice, quando necio 
de amor , y de fu violencia, 
culpé á Antonio , que adorarte 
á aquella Gitana, á aquella, 
que en los reatros del Mundo 
hizo la mayor tragedia! 
O qué bien vengado eftá 
de mi altivez , y fobervla! 
pues para mayor trofeo, 
con inftrumento fe venga 
tan fácil , corrió un retrato, 
y efte de una beldad muerta. 

Tocan dentro caxas deftempladas* 
Pero qué es aquello ? quando 
trifte pronuncia mi lengua, 
muerta beldad , me refponden 
las caxas, y las trompetas 
deftemp.ladas ? SI los Cielos, 
fi los montes , fi las felvas, 
fi los vientos , fi los mares, 
quando mi voz les acuerda 
de igual pérdida la ruina, 
compadecidos celebran 
de efta difunta hermofura 
repetidas las exequias? 

Suelven las caxas. 
Otra v e z , piadofos Cielos, 
fuena el rumor de mas cerca, 
ved quien eíTe pavor caufa. 

Sold. Mucho eftraño que las ferias 
no te lo digan , pues es 
ceremonia ufada efta 
de los barbaros Gitanos, 
fiempre que rendida , b prefa 
alguna Perfona Real 
en fu Corte fale, y entra. 

OBaV. Pues quien entra , b fale oy, 
b prefo , b rendido en ella? 

Sale el Cap. El Tet tárca , á quien tu d 
orden de que yo le prenda; 
y viendo quanto fupone 
Virrey que por ti govierna» 

. ufando la ceremonia 
de que con fus armas venga, 
y con falva fe reciba, 
bien que trágica, y fimefta, 

lie 
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de mi razón , á la tuya 
bañante crédito diera; 
pero fi fon deftemphdas 
claufulas, que no concuetdan, 
efla afectada humildad 
con tu traydora fobervia: 
no violencia, no rigor 
la prevención te parezca; 
que con vaflallos que fon 
de los de viva quien venza» 
fuerza es que la voluntad 
fe aproveche de la fuerza. 

Tetr. Mortal eftoy ! Dadme, Diofety 
valor , que quizá no es ella: ép. 
Que aora me la ocultaífe! 
Si contra tm te aconfeja 
quien pretende::-

OBaV. No prefumas, 
que mal advertido, hiciera 
extremos tales; de ti 
sé la ambición con que intentas 
confpirar al Sacro Imperio, 
á cuyo efecto la guerra 
mantenías, dando á Antoni© 
los focorros para ella. 
Eftas firmas te convencen, , 
de ellas lo s é , llega, llega,' 
míralas bien , tuyas fon, 
míralas. 

Saca unas cartas, y ponefelas tn el 
retrato. 

Tetr. Ya miro , al verlas, 4p<> 
mi muerte mas declatada 
de lo que aun tu mifmo pienfasi 
pues y o , fi::-

OttaV. Efla turbación 
es ya fegunda evidencia; 
pero quien á un Idumeo 
honro , baxa eftírpe Hebrea, 
rebelada de fus nobles 
Tr ibus , efto , y mas merezca; 
y afsi, mientras el caftigo 
a los demás efcarmlenta, 
fabe , que foy Octaviano, 
que foy eí único Cefar 
de Roma , y el N i l o , y Tiber 
humildes mis plantas befan, 
y que á quantos contra mi 

con 

liega a tus pies. 
fluelven a tocar las caxas dejlempla-. 

das ,jfalt el Tetrarca >y algunos 
Soldados. 

OBaV. Mas eftimo 
ver poftrada eífa fobervía, 
que el alto triunfo con que 
Roma recíbitme efpera: 
quede él folo, y los demás 
falgan , Patricio, allá fuera, 
que por fi acafo mi enojo 
tras si mis acciones lleva, 
no quiero que nadie ayrado 
con un rendido me vea: 
templad vos, pues fois mi efpejo, 
mi colera. 

'Mira Ottaviano al retrato, que tendrá en 
la mano, yVanfe los Soldados. 

Tetr. Suerte adverfa, 
a qué mas pudo llegar 
de tus ceños la influencia? 
Invicto Octaviano , cuyo 
nombre en laminas eternas 
el tiempo efcriva dictado 
de las plumas, y las lenguas: 
á tus pies llego ofendido, 
porque para que vinieran 
mí lealtad, y mi valor 
á rendirte eíta obediencia, 
no era meneíter que fueflen 
por m i , que el que fe refpeta 
por fuerza, quando por güito 
puede , á si mifmo fe afrenta, 
pues quita á la voluntad 
lo que le añade á la fuerza: 

Alarga OBnViano la mano en que no tiene 
el retrato ,y el Tetrarca , al befar la 

una , mira U otra. 
Dame tu mano : Mas , Cielos 
divinos, al- befar efta, ap. 
qué es lo que en aquella miro! 
Avrá en el mundo quien beba 
dos venenos á dos ruanos, 
y á un mifmo tiempo los lienta 
en los labios, y en los ojos? 

Buelve OBaVimo la efpalda, y el Tetrarttt 
le Jtgue de rodillas. 

OBaV. Si informado na eftuvíera. 
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con craydonei , con cautelas 
quieran conípírar , negando 
á mi poder la obediencia, 
íeré yo quien los corone 
de laurel , para que fean, 
con un impulfo á mis plantas, 
con una acción a mis huellas, 
dos trofeos de una vez, 
mi laurel , y fu cabeza. 

Vafe OBaviano a^ia la puerta del 
retrato. 

Tetr. Que eflo efcuchen mis oídos, 
y aquefto mis ojos vean, 
fin que el dolor me defpeñe! 
Y o he de morir, cofa es cierta, 
á fus manos , ó á mis zelos; 
pues él á mis zelos muera, 
y á mis manos, que una vida 
tan gra-nde, no es bien fe venda 
á menor precio. 

M entrar fe OHaVia.no ,Va a herirle el 
Tetrarca por detrás, cae el retrato en 

medio de los dos, clava el puñal en el, 
y buelve OBaviano. 

OBaV. Qué es efto? 
Tetr. Deíefperada impaciencia, 

que ha de cortarme el decirla 
aun mucho mas que el hacerla. 

OBaV. Tu con el defnudo azero, 
quando yo la efpalda bueka, 
y entre ru azero, y mí efpalda 
efta hermoía imagen puefta? 
Turbado tu , yo íéguroj 
y ella herida ? Tu con mueftras 
de venganzas , yo de agravios, 
y ella de piedades ? Muerta 
tu la acción, yo viva al riefgo, 
y ella ofendida ? Vive ella, 
( que como á Deidad que adoro, 
bien puedo efte obfequio hacerla ) 
que efte facrilego azero, 
ya que horrores reprefenta, 
el ínftrumento ha de fer, 
pues lo fue de tu violencia, 

Quita el puñal del retrato. 
de tu caftígo , vea el mundo, 
que el que me agravia, me venga. 
Ola. 

nfñ'Hd ¡os Zelos; 
Sitie el Cñphmt ,y Soldados. 

Cap,Señor? OBaV. & la-Torre, 
donde fu hermano fe encierra, 
llevad también al Tetrarca, 
donde folo un criado tenga 
de los que le ayan feguido. 

Tetr. Quando mi fepulcro fea, 
Ja vida debo á un puñal, 
yo le pagaré con ella. 

Llevanle los dos. 
OBaV. Y yo la vida á un retrato: 

y pues que de otra minera 
no puedo , coa adorarle 
también pagaré mi deuda. Vafe. 

Suelven a correr la cortina al retrato-, 
y falen dos Soldados , y Polidors 

paffeaniofe. 
Sold. i . Grande es tu melancolía.. 
(Polid. Melancolía decís, 

vergainonazo ? mentís. 
Soid. i . Pues qué es eííb? 
folid. Hypocondria, 

que un Principe corno yo 
no havia de adolecer 
vulgarmente, ni tener 
m a l , que tiene un Saftre. 

Sold. z. No 
te enojes de effb, 

'Polid. SÍ quiero, 
que eftir trifte folamente, 
no es achaque competente 
de un Principe prifionero: 
y mas fi fe confidera 
la grande fupercheria 
con que de noche, y de día 
me tratan. 

Sold. i . De qué manera? 
Tg'id. De qué manera, picaño? 

Qué Principe fe perdiera 
donde una Infanta no huviera, 
que coniolida á. fu daño, 
con muficas le avisara 
defde el cubo del terrero, 
y á pagar de fu dinero 
las guardas le fobornára, 
para que una noche obfcura,' 
en dos cavallos los dos, 
por Parque , á la paz de Dios 

http://OHaVia.no
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fi fuellen á fu aventura? 

Sold.i. Si eftu viera por acá 
( afsi faber algo trato ) ap, 
la dama de aquel retrato, 
quizá ella::- Polid. Claro eftá, 
que mirara por fu honor; 
y cafo que allá eftuviera 
prefo un infante, y no huviera 
tenidole mucho amor; 
ías defdichas acabadas 
de efta mi priiion cruel, 
por no haverfe ido con él, 
ia matara yo á patadas, 
fegun la adoro ; y fofpecho, 
que fi donde eftoy fupiera, 
eftrafalaria viniera 
por mi. 

Sold. z. Lo medio eftá hecho, 
porque yo , compadecido, 
aderezo te rraeré 
de efcrivir. Vafe» 

Sold.a. Yo un Propio haré 
al punto que aya fabido 
donde fe ha de encaminar 
la carra. 

Polid. Qué dices? Sold.i. Digo 
lo que por ti á hacer me obligo. 

Polid. Mil abrazos te he de dar, 
mientras haviendo avifado, 
y Horadóme mi dama, 
te hago el hombre de mas fama. 

Sold.í. No es aqucífe mi cuidado, 
que mas que efpero de ti, ap. 
de O&aviano efpero , pues 
con effo fabrá quien es 
dueño del retrato. 

Suelve el otre Soldad» con efcriVania. 
Seld.%. Aqui 

ay ya de efcrivir recado. 
S^olld. Con fu tinta , y pluma? 
Sold, %. En él 

fe dice todo. 
Polid. Ay papel? Sold.%. También. 
Tolii. Batido , y cortado? 
Sold.i. N o , pero el que bañarás 
Polid. Polvos? 
Sold.t. Polvos ay. Polid. Oblea, 

lacre, y fello? Sold, Si. 

Polid, Pues ea, 
llegadme el bufete acá, 
la lilla. Sold.i. Ya eftá ¡legada. 

P anéale todo h que ha dicho ,y Uegmlt 
bufete ,y filié. 

¡Pulid. Papel , tinta , y pluma, aqui 
no ay? polvos, y fellu? Los dos. Si . 

Polid. Pues aun no tenemos nada-. 
Sold.í. Qué falta de ptevenir? 
Polid. Lo mejor. 
Seld.z, Sepa qué fue, 

volando por ello iré. 
Polid. £1 que yo no sé efcrivir. 

Maltraíanle los dos. 
Sold.i. Aora fale con elfo 

el tonto? Sold.í. El loco? 
Sold.í. El menguado? 
Polid. Quién vio Principe aporreado? 
Salen al paño el Capitán , y el Tetrarca, 
y los Soldados bielden a ponerle i Toh-

doro capa, fingiendo que le 
firven. 

Cap. Efta es la Torre en que prefo 
Ariftobolo eftá, en ella 
dexarte el Cefar mando. 

Soli.z. Gente en la priiion entro. 
Sold.í, No vean que ¡e atropelia 

nueítro enojo , que h m mandad® 
coa refpeto le tratemos. 

Sold.%. Que le fer vimos moftrémos. 
Cap. Como tu Alteza ha paiTado 

ia noche? Polid. M a l , y peor 
la mañana, que á porrazos 
aquellos plcaronazos 0a tras ellos» 
me han muerto. Cap. Tente, leñar, 
qué haces? TotiJ.Rcák, vive Apolo,, 
á manera de valiente, 
a! ufo , que habla fi ay gente, 
y calla quando eftá folo. 

Cap. Advierte, que á eftár contíge 
viene el Tetrarca tu hermano. 

&0Íid. El te qué? 
Cap, El Tetrarca. Polid. En vano 

es ya efcuíarfe el caftigo 
de haver tal engaña hecho. ap. 

Cap. Llegad , bien podéis llegar 
con Ariftobolo á hablar. 

Tetr. Qué mlrol mas ya fofpecho, 
c qufi 
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que ay algún fecfeto aqui, ap. 
pues con fu nombre no ignoro,' 
que efte prefo Polidoro 
para grande fin ; y afsi, 
diísimular me conviene. 
Dame en mis últimos plazos, 
Ariftobolo, los brazos. 

Polid. Borracho el Tetrarca viene: 
Arií'toboio me llama. ap. 

Ti !r. Ya que en mis penas el Cielo 
no me dexa otro confuelo, 
que ver mentida la fama, 
que de tu muerte corrió. • 

PJid. Vive Dios, que infiftc en ello; 
qué fuera , que fin fabello, 
fueíTe Ariftobolo yo? 

Cap. Dexa ríos íolos es bien, 
que hablen los dos , pues es llano, 
que á algún efecto Octaviano 
quifo que juntos eftén. 

Vanje el Capitán , y Soldados,, 
Tetr. Hitamos ya íolos? Polid, Si. 
Tetr. Qué es aquello , Polidoro? 
Tolid, Un fingimiento que lloro» 
Tetr. De qué fuerte? 
Polid. Eícucha Tetr. Di» 
Polid. Que efte venido lucido 

me dio mi amo , es lo primero.» 
que parece Cavaltero 
un picaro bien veftidoj 
lo fegundo , con que el dia 
que el Cefar triunfante entro, 
y á Antonio , y Cleopatra hallo 
en fu fatal boberla, 
prífioneros nos hicieron, 
y como iba galán yo, 
con la caxa en que 
cartas , y joyas , creyeron, 
que eta Ariftcbelo : él 
el engaño prefiguío, 
con que él me Ariftobolo, 
y yo le Poíidoré; 
qué fue de l , no sé , que eftán 
mis andas con laz tan ciega, 
fin ver fi vienen , ni van, 
en un callejón Noruega, 
aprendiendo á gavilán. 

Tetr, Ya que de aqueffo informado 

El mayor Monftruo los Zelos. 

guardò 

eftoy , à un lado te aparta, 
que tengo que hablar conmigo. 

Polid. Effa es la dicha mas rara 
de un buen hablador , hallarfe 
con quien no le diga nada, 
y le oyga quanto él diga. Va/e* 

Tetr. Ya que foio me veo , falgan 
en lagrimas, y fufpiros, 
fin eftruendo de palabras, 
a los labios, y à los ojos 
tan cautelefas mis anfias, 
que en faliendo della , aun no 
las eche menos el alma. 
Qué es efto, Cielos, qué es.efte, 
( ay de mi ! ) que por rnl paífaí 
que bien fora menefter, 
que vueftra autoridad valga 
mi credito , porque es tal 
el tropel de mis defgracias, 
que aun paífando á la experiencia,, 
fe me queda en la ignorancia. 
Dexo aparte , que del lacro 
Laurel pierda la eíperanza; 
dexo haverme convencido 
de mis defignios mis cartas; 
dexo el caftigo forzo ío 
de acción tan defefperada, 
como que 3 morir matando 
me deípeñatTe mí faña, 
pues la defefperaclon, 
defignios, y ambición , paran 
folo en penfar , que ya tengo 
el cuchillo á la garganta: 
y voy á que otro dolor 
es tal , que el morir no baita 
para acabar conéi ,puef to 
que en mi frafe fe adelanta., 
dé á la garganta el cuchillo; 
pues dirá defde oy mi Patria,» 
que , el cuchillo al corazón, 
murió fu infelli Tetrarca: 
al corazón dixe , y dixe 
bien , que él es à quien trafpaffa, 
vèr en poder de Octaviano 
à Marlene retratada, 
y en dos partes, como quien 
dice, que ¡a luna clara 
de un efpejo ,.fi eftá entera, 

hace 
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hace Un roftro , y ü quebrada, 
dos , moftrando que en abufos 
de fuperfticiones varias, 
el efpejo que fe quiebra, 
fiempre agüeros amenaza: 
y es el mayor haver vifto 
á Mariene con dos caras. 
Bien difcurro yo , que en una 
hermofura foberana, 
por foberana hermofura 
íblamente ia retratan, 
fin mas intención , que el ferio, 
ó la excelencia , 6 la gala 
del Artífice : bien creo, 
que al verla, el no recatarla 
de m i , es ignorar quien fea; 
que fer mi elpofa , y moftrarla, 
era cofa muy indigna 
para dicha cara á cara, 
quando no por mi , por ella; 
pero todo efto no falva 
el que no tenga interior 
aféelo ( ayde mi! ) de amarla, 
quien no contento con una 
en la mano , otra en la fala, 
jura por ella el haver 
de tomar de mi venganza» 
Y paitando á que el puñal 

Tocan dentro caxas, 
en fu pecho::- Mas qué caxas 
á marchar rocan ? havrá 
quien en efta trifte eftancia 
me diga , qué marcha es efta? 

Sale Filip. Si. Tetr. Quien? 
Filip. Y o , á quien adelanta 

íu lealtad á fer , feñor, 
el criado que fe manda, 
que folo te afsifta. Tetr. O quanto 
el fer tu quien me acompaña 
eftlmo 1 Filip. No es leal cí que 
•no lo es haíb las aras: 
y afsi, aquefte breve tiempo 
que le queda a tu efperanza 
de vida, pues fe prefume, 
que antes que de Egypto falga 
Octaviarlo , fu rigor 
en ri execuce , mis canas, 
mi amor , mi fe , mí alma , y vida 

vienen a ver que me encargas. 
Tetr. Tan breve, y tan cierta es 

mi muerte ? Filip. El que fu jornaá* 
aprefure , lo adivina. Tetr. Como? 

Filip. Como hace la marcha 
á jerufalén , por fi ay, 
muerto tu , novedad. Tetr. CalU, 
Filipo , no me lo digas, 
que tu eres el que me matas 
antes que él. 

Filip. Yo , feñor ? Tetr. Si, 
pues tu el morir me adelantas: 
á Jerufalén el Cefar? 
donde (los Cielos me valgan! ) 
halle á Mariene viva, 
quien la idolatro pintada? 
él victoríofo , yo muerto, 
y ella querida , qué aguarda 
mi defefperado amor? 

Filip. Qué haces? 
Quiere el Tetrarca quitarle la efpada. 

Tetr. Quitarte la efpada, 
para arrojarme fobre ella, 
que mas valor , y mas caufa 
tengo yo , que Antonio. F'lib, Mira::.-

Tetr. Si haré , fi me das palabra 
de hacer por mi una fineza. 

Filip. N o havrá cofa que no haga 
yo por ti. Tetr. SI es prodiglcia? 

Filip. Ningún prod gio me efpanta. 
Tetr. Si es terrible ? Filip. Qus lo fea. 
Tetr. Cruel ? Filip. Qué importar 
Tetr. Temeraria? 
Filip. Valor tengo para todo. 
Tetr, Fiera r Filip. Nada me acobirda. 
Tetr. Y fies barbara? P,lip. Tampoco. 
Tetr, Pues efcucha ; pero aguarda, 

que es tal la refolucion, 
que para reprefenrarla 
á los Teatros del Mundo, 
como , al fin , trágica faifa, 
pues ay recado , quiero antes, 
con efcrivirla, eníayatla. 

íPonefe a efcrivir. 
Filip. Qué ferá refolucion, 

que con prevenciones tantas 
píenfa i apenas dos renglones 
eícriye , y cierra la carta, 

C z quan-
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quando a mi buelve. Tetr. Oye aora. 

Filip. Si haré con vida , y con alma, 
Tetr. Si todas quantas defdichas, 

íi todas quantas defgracias 
ha inventado la fortuna, 
deidad de los hombres varia, 
íe perdieran , todas juntas 
oy en mi folo fe hallaran, 
que foy epilogo , y cifra 
de las mi'ftrias humanas. 
Yo , que ayer de Mariene 
efpofo , y galán , con raras 
mueftras de amor coroné 
de victorias mi efperanza; 
oy üoro agravios, fofpechas, 
temores, defconfianzas, 
y zelos iba á decir, 
pero imaginarlos baila. 
Yo , que ayer de Palcftina 
Governador , y Tetrarca, 
no cupe ambiciofo en quanto 
el Sol dora , y el Mar baña; 
oy pobre , trifte , y rendido, 
entre dos fuertes murallas 
apriíionaiidome eí vuelo, 
tengo abatidas las alas. 
Y o , que del Laurel fagrade 
ayer pretendí las ramas 
fiempre verdes, á pefar 
de los rayos que las guardan; 
oy fegur fuya mi azero, 
veo. que fus pompas tala, 
fulamente por llegar 
embotado á mi garganta. 
Pluguiera al hado , pluguiera 
al Cielo, que aqui pararan 
fus, prefagios , y que en mi 
fe defmlntlera la ingrata 
indignación de un deftino, 
pues muriendo yo á la faña 
del temple infaufto , pudiera 
perfuadir á la ignorancia, 
que ya de lo que mas qulfe 
executb la amenaza. 
Mis ay trifte ! ay infelice! 
que no foy yo á quien mas ama 
mi mifma vida , íupuefto, 
que también ella tyrana 

ruó los Zelos. 
me aborrece por fer mía; 
y no con morir acaban 
mis defdichas, que ¡inmortales,; 
mas allá del morir patTan. 
O&aviano ( al pronunciarlo, 
valor, y aliento me faltan) 
Octaviano adora ( como 
lo diré , fin que me añada 
dolor á dolor ? ) adora 
á Marlene ; pintada 
dos veces la v i , y dos veces 
a él gentil , pues Idolatra 
una vez á un Sol fin luz, 
y otra á una Deidad fin alma» 
Mal aya el hombre Infeliz, 
otra , y mil veces mal aya 
el hombre , que con muget 
hermofa en extremo cafa; 
que no ha de tener la propia 
de nada opinión , pues bafta 
fer perfecta un poco en todo, 
pero con extremo en nada, 
que es armiño la hermofura, 
que fiempre á rlefgo fe guarda; 
íi no fe defiende, muere; 
fi fe defiende , fe mancha. 
N o , pues, mi amb'c'on , Filípo¿ 
no mi atrevida arrogancia, 
no el fer parcial con Antonio, 
no mi poder , no mis armas, 
me aflige , me defefpera, 
me precipita , y me arraftra., 
fino el fer de Marlene 
efpofo : O caygan , b caygafi 
fobre mi mares, y montes! 
aunque fi de ofenfas tantas 
el pefo no me derriba, 
no me rinde , no me agrava»' 
el de los montes , y mares 
no me agoviará la efpalda: 
y afsi , viendo quanto á Inftantes 
mi vida cuenta la Parca, 
y quanto á brazo partido 
en efta lóbrega eftancia 
Juchando eftoy de mi muerte 
con las fomhras , y fantafmas: 
viendo , en fin , que apenas oy 
en vina publica plaza 

fere 
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me has dado de obedecerme, 
haz lo que mi amor te encarga: 
buelve á jerufalén , buelve 
à la esfera foberana 
del mejor Sol de judéa; 
y en diciendote la fama, 
que he muerto , en el mifmo Inftante 
con mortal eclipfe apaga 
à la tierra el mejor rayo, 
al Cielo la mejor llama, 
al campo la mejor flor, 
la mejor eftrella al Alva. 
Tolomeo , que quedo 
por Capitan de mis Guardias,' 
y fiempre á Mariene a i si ite, 
fin poder feguirme , à caufa 
de quedar convaleciente 
de aquella herida pafiada.' 
darà la ocafion , á cuyo i 
fin, para él es efta carra: 
dèi te fia , pues no dudo, 
previ fias las circunstancias 
de un veneno, b de un dogal,' 
que él te guarde las efpaldass 
muera yo , y muera fabiendo 
que Mariene foberana 
muere conmigo , y que à un tiempC 
mi vida, y la fuya acaban; 
pero no fepa , que yo 
foy el que morir la manda,' 
no me aborrezca el inflante, 
que pida al Cielo venganzas 
Ñ o te acobarde lo horrible 
de una tintoria tan eítraña, 
que quando murmuren unos, 
que huvo quien dexò por manda 
un homicidio, creyendo 
que afsi fus penas engaña, 
que afsi fus quexas definiente; 
que afsi defdice fus anfias, 
y que afsi enmienda fus zelos,; 
otros havrá que la aplaudan, 
pues no ay amante, b marido,, 
{ falgan todos à efta caufa ) 
que no quifiera vèr antes 
muerta , que agena fu dama. 

filip' Bien quifiera refponderte, 
mas no es pofslble 5 que baxa. 

SBU4 

feré horror de la fortuna, 
feré de! amor venganza, 
quando él fea ( ay infeliz!) 
{ pues á Jerufalén marcha, 
donde es fuerza que la vea) 
en tálamos de oro , y grana, 
heredero de mis dichas, 
dueño de mis efperanzas, 
muero de agravios, y zelos, 
que matan , porque no matan» 
Biráfme, que qué me importa» 
pues con la vida fe acaban 
las defdichas ? Ay , Filipo, 
quanto effa opinión engaña! 
que amor en el alma vive; 
y fi ella á otra vida paífa, 
no muere el amor, fin duda,' 
puefto que no muere el alma. 
El no nace de una Eftrella, 
ya propicia, o ya contraria? 
pues como faltará amor, 
mientras la Eftrella no falta? 
Qaieres ver qual es la mi a? 
pues fi pudiera apagarla 
oy con el ultimo aliento, 
lo hicieta, porque faltará 
del Cielo: y otro ninguno, 
en fu gracia , b fu defgracíá,' 
ño naciera como yo, 
porque como yo no amara» 
,Y en fin , para qué difcurre 
mi voz ? para qué fe cania? 
Otra pena , otro dolor, 
otro tormento , otra anfia 
en el corazón no llevo, 
fino folo ve r , que aguarda 
Marlene á fer empleo 
de otro amor , de otra efperanss: 
fea barbaridad , fea 
locura , fea inconítancia, 
fea defefperaclon, 
fea frenesí, fea rabia, 
fea ira , fea letargo, 
b quanto defpues mis anfias 
quifieren, que todo quiero 
que fea, pues todo es nada, 
como no fean mis zelos; 
y afsi, pues que la palabra 
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mucha gente á la prifion. 

Tetr. Por ii vienen por m i , falga 
raí valor á recibirlos: 
t u , cobrando la ventaja 
que puedas, parte , Filipo, 
al inftante. Filip.Señor::- Tetr. Calía, 
que sé que tienes razón, 
pero no puedo efcucharla. 

Filip. Ni yo decirla , que llega : 
ya la gente. Tetr. Esferas altas, 
Cielo , Sol , Luna , y Eftrellas, 
nubes, granizos , y efcarchas, 
no ay un rayo para un trifte? 
pues fi aora nó los gaftas, 
para quando , para quando 
Ion , Júpiter, tus venganzas? Vanfe. 

Tocan caxas,y /alen por un lado Ariftobolo, 
y Soldadosy por otro Mariene.y Damas. 

Arijl. Dame otra vez los brazos, 
porque coronen tan hermofos lazos 
oy ia efperanza mia. 

Mar.Ml vida, hermano, á tu valor fe fia, 
publiquen , pues , tus glorias, 
q victorias de amor fon mis victorias. 

Arijl. Yaque por la lealtad de Polidoro, i 
como te dixe , con mi nombre píelo, .* 

.de un infeliz á otro infeliz fuceflb/ 
pude llegar donde tu luz adoro, 
y donde á tu obediencia , y. tu decoro 
atenta dignamente 
nueftra nación , de fu aliftada gente 
General me ha nombrado, 
cumpliré la palabra que te he dado 
de morir animofo, 
b traerre libre tu adorado efpofo. 

Marisn. O, cúmplamela el Cielo! 
Y pues el-campo de criftal, y yelo 
de aqui á Egypto es tan breve, 
por effe paífadízo que de nieve, 
b fe encrefpa, b fe eriza, . s 
quando el copete de fu frente riza, 
preño la nueva efpero 
deque mi amor defempeño tu azero. 

'Ariji. Si ta amor va conmigo,: • r ' ' í ' 
fácil empreña , fácil triunfo figo. 

Suelven a tocar , y jale Tolomeo. 
Tolom. Ya, ef campo criftalino 

tanto pez de madera, ave d.e lift®-•'• 

ftruo los Zelos. 
admite en fus esferas, 
que parecen las ondas lifongeras, 
ocupando orizontes 
una vaga República de montes. 
Y pues noble no queda, 
que efcufarfe á tan alta facción pueda,' 
que me des te fuplico 
licencia::-Marien. Antes de oírla,la replico.' 
Capícan de mis Guardias re ha dexado 
mí efpofo, fu Palacio te ha fiado; 
no es afsiftirme á mi menos ufana 
ficción , que elTotra. 

Arijl. Dice bien mi hermana; 
y pues el cargo, que os quedéis abona, 
mirad que me miréis por fu perfona. 

Tolom. Obedecerte efpero. 
Marien. Y yo veros partir á todos quiero, 

porque os den para iros, 
agua mis ojos , viento mis fufpiros. 

Buehen k tocar la caxa, Van fe Mariene, Ars/io-
lato,y Soldados, y quedanTolomeo,y Libia. 

Lib. Permita Ja ocaíion á mi defeo 
el que de tu falud ( b Tolomeo!) 

- él; parabién te dé ; si bien pudiera 
dármele á mi mejor de que no huvieta 
Mariene admitido , I . Í '-• <•' 
la fineza de ir , que huviera fido-
doblada la dolencia,. .: • 
confolar un dolor con una aufeucia. 

Tolom. Agradezca., feñora, 
el favor toda un alma , que te adora; 
y pues como á milagro 
fuyo , mi vida á tu deidad confagro, 
cree que: el morir íentia, 
no , Libia hermofa., no porque mona, 
fino porque fin verte, 
pagaba con dos vidas una muerte» 

Libia. Refponderte quifiera, 
mas la Reyna , que ocupa la ribera, 
me echará menos, folo te prevengo, 
que ya falfeada , para vernos , tengo 
del jardin efta llave. 

^olom, Si fer amor ladrón de cafa fabe, 
dame: la llave aora, 
y apenas defdoblar verás , feñora, 
la falda , que arrugo la noche fría, 
fobre la hermofa variedad del dia, 
quando entre en el jardin, y fean fus flores 
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]os teftigos no mas de tus favores, 
fiemio fus pompas bellas, 
fi flores"para, ti , para mi eftrellas. 

lib. Toma, y advierte no entres, que quexofa 
de ti Sirene , y de mi amor zelofa, 
anda, haftai:- Mas no puedo 
profeguir ; á Dios, pues. 

folom, Confufo quedo, 
oye, efpera, Lib. N o faltes defta parte, 
que yo, fi puedo, bol veré á informarte. Vaf. 

folem. Aunque en la paz me quedo, 
temer mas guerra en mis fentidos puedo, 
que tienen mar , y tierra, 
pues Incluyen mas guerra, 
que tierra, y mar, el anda, y el cuidado 
del que aquí aborrecido, y allí amado, 
lidia con fu defeo, 
íiendo Sirene, y Libia::- * • (

 ¡ 

(Dentro Filip. Toíoméo. 
Tolom, Cielos, llamáronme? Filip. Si. 
Tolom, Quien? • . -. . ¡ •; 

Sale Filipo. con Vania en el rojlro. 
Filip. Un hombre , que ha llegado 

en un barco, que ha volado 
defde el Mar de Egypto aquí, 
y que fin fer conocido 
de otro , á cuyo fin cubierto 
el rof t ro,ba tomado puerto^ 
CH litio mas. efcondido,' 
á folas tiene que hablaros, 
feguidme. Tolem. N o me diréis • 
quien fois? Filip. Defpues lo fabreis. 

Tolom. Quien vio fuceífos mas raros! 
guiad, pues., Filip, SI haré , ninguno 
me ha de ver hablar con vos. > r-> -í> 

Entran por una puerta, y Jalen por-otra*' 
Tolom. Ya citamos folos los dos, > 

y el fitlo es tan oportuno, "• 
que es apartado lugar. r¡¡ ':vyr..\ 

Filip. Pues leed eíTe papel,*-" im se v 
que en viendo lo que >áy-'en;-el¿- afíia 
tenemos mucho . que hablar.: íb ,ou\-~-

Tolom. Cada punto ,cada inflante^ •:• U«.ri 
añadís ai corazón 4 n ¡U-.n 
otra nueva confufion. ... 

'Filip. Aun mas quedan adelante: : '? 
leed , que mas duda os efpera . • b^trj 
por piadofo, 6 por¡.cruel»;; C-:¿ úl .u;> 
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Tolom, Del Tetrarca es el papel, 

y dice::- Filip. Delta manera: 
defeubriendo fu intención, áp. 
lo que ay en él he de ver, 
para ver qué.debo hacer. 

Tolom. Notable es mi confufion! 
Lee. A mi fenicio conviene, 

a mi honor, y a. mi refpeto, 
que^ muerto yo , con fecreto 
deis la muerte a Marlene. 
Hombre , que de aíTombros lleno, ' 
ttaes en carta tan fucinra, 
del rejalgar de fu tinta 
confeccionado el veneno: 
fi conjuración ha (ido . . 
¡a defta temeridad, 
y á examinar mi lealtad ' 
de parte fuya has venido, 
no folo en lo que contiene 
mi honor convendrá•-, mas pienfa¿ 
que he de morir en defenfa 
de mi Reyna Marlene; 
y pues traydor , vive Dios, 
eres (que no te encubrieras 
el roftro , fi noble fueras) 
y citamos folos los dos, 
te tengo de hacer pedazos 
entre mis brazos. 

Filip. N o harás, <Defcubnfe„ 
que yo no efperaba mas, 
para darte mil abrazos. 

Tolom. Filipo (qué es lo que veo!) 
tii fofpechofo (qué miro!) - • 
ya con. ¡iras caula m e admiro,;-
con mas razón no lo creo. ' > 

Filip. El Tetrarca. para ú ;-; " } 
con efta carta me embia, ~ : - , ; 
que de los dos folo fia 
la acción qué contiene en si: 

- muerto él.,-nos- manda que muera 
Marlene ; pero y a : i - £-" -- sb 
que.-detü. valoreftá .-..i V.tí» 
villa la fe verdadera,5 : ?-'- V •" 
quédele el calo encubierto,;.-
que fi él vive , eftarlo es bien|' ol 
y fi acafo muere', quien•'• •[•• O'Jh 
ha de obedecer¡ á- un íauetto? si 

Tb/ííW.-BííeK bien, pero aun és'rouchá 
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ini duda , fepa qué es efto, 
quien en ral furor le ha puefto? 

Filip* Si quieres fiberlo, efcucha: 
Üciaviano enamorado 
de un retrato, que::- Tol. Detenta, 
que por aquí viene gente. 

Filip. A los dos nos ha importado, 
que no me vean , y afsi, 
por defmentir la fofpecha, 
quédate á hacer !a defecha, 
y vente defpues tras mi, 
que en effe monte te efpero, 
y mil prodigios fabrás. Vafe. 

Tolom. Qué tengo que faber mas, 
íi ya de lo que se muero? 
Mariene era , ya torció 
á los jardines el paífb; 
ysva , fufpenfo del cafo, 
¿ue me ha fucedido , no 
sé de una acción tan cruel 
guantas cofas anticipo: 
buelvo á íeguir á Filipo, 
boíviendo á leer el papel. 

Sais Sirene. Decidme fi por aquí 
ha paíTado Mariene, 
que en fu feguimiento::-Pero 
íi huviera vino quien eres, 
ni aun eíio te preguntara, 
por no.hablarte , por no verte. 

Tolom. Efpera, Sirene , aguarda. 
Siren. Para qué , tyrano , aleve, 

ingrato , falfo , inconftante? 
Tolom. Para que fepas , Sirene, 

que los hombres como yo, - '••{ 
con principales mugeres n- ~i 
bien pueden no fer amantes, 
pero no el no fer córteles: 
yo por Soldado no tuve 
inclinación::- Siren. CeíTe, ceffe 
tu,.voz,, que aun fátisfacciones 
de ti no quiero. ... ,hí 

Sale Libia, y queda/e al pañt,. 
Lib. Valedme, Cielos: 

qué efcuchoi mas como 
lo dudo , pues claramente 
dice que.Ja fatisface r ; .. 
ía que dice que no quiere 
e k r:fatis.facciqngs| Telim* Ya 

El mayor Monftruo los Zelos. 
que aqueña ocafion ofrece 
el acafo de encontrarme, 
por mi milmo has de oírme, atiende. 

Siren. N o haré t a l , que cottefana 
yo también , no quiero hacerte 
el pefar de qae no leas 
el papel que te divierre 
tan á folas; y afsi es bien, 
(porque él íéa el que me vengue, 
medrando quan poco , b nada 
mis vanidades lo lie aten) 
que pues leyéndole te hallo, 
que leyéndole te dexe. Va/e. 

Lib, Qaé papel , Cielos, ferá 
el que la venga, y la ofende? 

Tolom. Haces bien , pues aunque bueiva 
á leerle una , y muchas veces, 
una , y muchas bolveré 
a dudar lo que contiene. 

Lib, Mi fufrimiento qué aguarda? 
Tolom. Lee. A mi férvido conviene::-. 

Sale Libia ,y afe el papel. 
Lib. Suelta, ingrato. 
Tolom, Qué es aquello? 
Lib. Saber qué papel es elle. 
Tolom. Pues no lo has de faber. Libia. 
Lib. Cerno no? Tolom.Sl es que merece 

algo contigo mi honor, 
fi me eílimas, fi me quieres, 
débate yo la fineza 
de no verle. 

Lib. Qué es no verle? 
fi lo que á decirte buelvo 
e s , que en el jardin no entres, 
de cuya puerta, la llave 
mi amor te entrego imprudente, 
hafta que una Teña mia 
te aíTegure de Sirene, -
porque quexofa de ti, 
y de mi zelofa , fueic 
eftár en el á deshoras: 
como, d i , ingrato, pretendes," 
hallándote con la mifma» 
de quien recatarte debes, 
dándola fatisfacciones, 
y diciendola , que aquefte 
papel la venga de tí, 
gue fia mjraile 1« dexe| . . 

Tolom, 
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Tolom. Aunque tienes raían , Libia, 

vive Dios , que no la tienes: 
el papel , ni á ella , ni á ti 
toca , y en fin , no has de verle, 

Lib.He de verle.Tb/.Mira::- Lié.Apatta. 
Tol. Cenfidera::-Zí¿>.Qui ta, Tol. Advierte, 

no defatento::- Lib. Til? Tol. Si. 
Lib. De qué fuerte ? Tol. Defta fuerte. 
Lib. Tu conmigo tan groffero? 
Tolom. Tu conmigo tan aleve? 
Los dos. Suelta el papel. 
Parten entre los dos el papel.y fdeMariett. 
Marien. Qué papel ? Tolom. Grave mal' 
Lib. Defdicha fuerte! 
Tolom. Qué pudifte engendrar , Libia, 

fino afpides , y ferpientes? 
Lib. Qué mas afpides, que zelcs? 
Marien. Pues qué atrevimienro es efte? 

afsi mi efplendor fe agravia? 
afsi mi fombra fe ofende? 
mi decoro fe aventura, 
y mí refpeto fe pierde? 
En mi cafa , y á mis ojos 
vueftras acciones fe atreven 
á profanar un Palacio, 
Templo de honor , r a l , que á verle 
el Sol no entrara , á no entrar 
con difculpa de que viene ¡ 
á darle la luz , que el Sol 
aun no entrara de otra fuerte? 
Dame tu effa parre, tu 
effotra, dellas conviene 
informar á mi recato. 

Tolom. Que es una víbora advierte, 
que dividida en mitades, 
con cualquiera extremo muerde. 

'Marien. Vete tu , Libia, de aqui. 
Lib. Piedad es el que me aufeute, ap. 

por rro verla tan ayrada. Vafe, 
MMien. Tu también, qué aguardas? vete. 
folom. Si por ventura han podido 

mis férvidos merecerte 
fola una merced, que fea 
Capaz de muchas mercedes, 
rbmpe effe papel , y no 
le leas , fe ñora , atiende, 
que quanto par verle aora, 
darás defpues por no verle. 

derln de la Barca. '¿ 
Marien, Qué defeo de tnBger 

fe rindió al Inconveniente'? 
Tol»m. El que advertido de mi, 

lepa, que á fin diferente 
de que Uegaffe á tus manóse 
eftá inficionado effe 
papel de un mortal veneno, 
tan rigorofo , y tan fuerte, 
que matará á quien le mire, 
que es. la caufa porque el leerle 
á Libia le defendía, 
viendo que entre eftos laureles, 
era ella quien le havía hallado, 
no fiendo ella á quien previene 
matar mi fe en tu férvido, 
que ay en él algún aleve, 
con quien fe eferive Qctaviano; 
y afsi, que de ti le eches, 
con lagrimas á tus pies 
te fuplico humildemente. 

Marien, Quien advierte de un peügi 
nunca fuplicando advierte, 
porque el beneficio manda, 
y no. ruega, luego mientes; 
que fi eftos extremos haces 
quando me acuerdas los bienes, 
qué dexas que hacer , qué de xas, 
quando los males acuerdes? 
Letra de Tetrarca es, 
con que ya fe defvanece 
el que fueffe tuyo , y ya, 
que viva , ó muera , he de leerle. 

Tolem. Ay ínfelice de til 
Marien. Dice aparte defta fuerte; 

Muerte es la primer razón 
que he hallado, honor contiene 
efta , Mariene aquí 
fe eferive : Cielos , valedme, 
que dice mucho en tres voces, 
Marlene , honor , y muerte. 
Secreto aqui, aqui refpeto, 
férvido aqui , aqui conviene, 
y aqui , muerto y o , profigue: 
mas qué dudo i ya me advierte» 
los dobleces del pape!, 
adonde eftán los dobleces, 
llamándole unos á otros. í 

Pone los pedamos en el fuele , y júntalos 
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Sé , b prado , lamina verde, 
en que ajuñandolos, lea: 
A mi férvido conviene, 
á mi honor, y á mi refpeto, 
que muerto yo (hados crueles!) 
deis (con qué temor refpiro!) 
deis la muerte á Mariene. 
Bien dixifte que era fiero 
tófigo , y veneno fuerte, 
puerto que , fi no me mata, 
por lo menos lo pretende: 
Quien efte papel te dio? 

Tolom. Filipo , que con él viene 
de Egypto ; pero feñora, 
eftár f.itisfecha puedes 
de fu lealtad , y la mia, 
pues los dos::- Áfor.Otra vez mientes, 
que ni é l , ni tu fois leales, 
pues cobardes, pues aleves, 
b viva , b muera , no íois, 
como debéis, obedienres 
al precepto de mi efpofo: 
quien es mas cómplice en efte 
fecretor Tolom. Nadie; feñora. 

Marien, Pues mira lo que te advierte 
mi voz , que ninguno fepa, 
,ni aun Filipo , que á entenderle 
llegué yo. TW.Un marmol feré. \>»f, 

Marien. O infelice una, y mil veces 
la que fe vé aborrecida 
de la cofa que mas quiere! 
En q u é , amado efpofo mió, 
en qué mi vida te ofende, 
que te pefa de que viva 
la que de adorarte muere? 
Quando yo tu libertad 
trato , y á Imperios de nieve 
doy Semiramis de ondas, 
Babilonias de baxeles: 
«filando en mi Imaginación, 
defpues que vives aufente, 
adorando eftoy tu fómbra, 
y á mis ojos aparente, 
por burlar mi fantasía, 
abrazé al ayre mi! veces; 
tu en una obfcura prifion, 
funefto mlfero alvergue, 

-.en/vea de abrazar mi imagen, 

'ruolosZelos. ' 
eftár trazando mí muerte? 
O te quiero , b no? Si no 
te quiero, no es mas decente 
á un noble , que de muger 
que le olvida , no fe acuerde? 
Y íi te quiero , por qué, 
defpues de muerto , pretendes, 
que muera ? No fabré yo, 
fin mudarlo, obedecerte? 
Luego olvidando (ay de mil) 
b queriendo, de una fuerte 
ofendes tu vanidad, 
b mi ingratitud ofendes? 
Si del mundo el mayor Monftru 
me eftá amenazando en effe 
enquadernado volumen, 
mentira azul de las gentes, 
y tu me matas, ferá 
bien deeirfe de ti , que eres 
el mayor Monftrüo- del Mundo? 
Mas ay , que en llegando á eíte-
termino , no sé qué nuevo 
efpiritu me enfurece-; 
y pues me tocan al arma 
afectos tan diferentes ' - i 
de los míos , plegué al Cielo, 
fementido efpofo aleve, 
que el facorroque te embio, 
nunca á temar puerto llegue: 
entre las Sirtes, y Scylas 
de Egypto , á pique le echen 
los zozobrados embates, 
los conrraftados baybeñes 
de las ráfagas de' Eolo; -: -.• -
b los fepulcros de Tetis. 
N o folo en tu libertad 
milite , pero de fuerte 
irrite á Oftaviano , que 
aprefurado , tu:;- tente, 
lengua , no fu muerte digas, 
báfta que él diga mi muerte; 
que una cofa es fer quien foy, 
y otra ofenderme é l : b pkgue 
al Cielo , que vicloriofa, 
tan en fu favor navegue 
la Armada de tu focorro, 
que fobre el Puerto de Menfis, 
en tan, grande eftrecho ponga 
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la confufion de fus gentes, 
que temerofas de que 
las mias fus muros entren 
á fangre, y fuego , á partido 
reducidas , me le entreguen 
vivo, para que a mis brazos::-
pero qué digo ? fufpende, 
lengua , otra vez el acento, 
fino es que decir intentes, 
á mis brazos , para que 
vengativa, é impaciente, 
en ellos le haga pedazos: 
ay de ra í ! qué fácilmente 
de un extremo á otra fe paitan 
en afectos de. mugeres, 
las laftimas á fer iras, 
y los favores defdenesd 
De mugeres dixe , pero 
dixe m a l , que excluirle deben 
las mugeres como yo, 
de lo común de las leyes; 
y pues piadofas en una 
parte , y en otra crueles, 
mis .anfias lidian, en tanto 
tropel como me acomete 
de divididos afectos, 
de encontrados pareceres, • 
y opueftas obligaciones; 
déme el Cielo induftria-, déme' 
medio el hado, para que 
tanto unas con otras tempíe, 
que como efpofa ofendida, 
y como Reyna prudente, 
cumpla con el mundo , y cumpla 
conmigo , quando á ver ileguen 
Cielo , So l , Luna , y Eítrellas, 
Aftros, y Signos Celeftes, 
Montes , Mares , Troncos , Plantas, 
Hombres ,F ieras , Aves , Peces, 
que como Reyna perdone, 
y como muger rae vengue. Vafe. 

J O R N A D A T E R C E R A . 
Suenan injlrumentos de mufic a en una parle, y 
en haviendo cantado , fuenan otras caxas des­
templadas ,y defpaes de Jusverjbs , en me di a 
falvade tiros, y chirimías ,y falen al tabla­

do Oíláviano, el Capitán, y Soldados. 
Vnos» Viva O ¿ta? ¡ano. Mufic. Yjya.» 
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linos. Y en los campos de Oriente::-
Mufic. Y en los campos de Otiente::-
1)tws. Ciñan fu augufta frente: 
Mufic. Ciñan fu augufta frente::-
TJnos. Sacro el Laurel, pacifica la Oliva» 

Tocan las caxas deftempladas , y dice 
dentro Mariene. 

Marien. La aclamación feftiva 
convertida en lamento 
de miíero concento, 
diga en mi pena fiera, 
que muera yo donde mi efpofo muera. 

dentro otros. A tierra, á tierra. La f ilva. 
Capitán dentro. Marche 

ínfpirado el clarín , herido el parche, 
á la Ciudad en orden nueftra gen te . 

Salen OHaviano,d Capitán,y Soldados. 
0#.Salve,ó tu granMetropoli de Oriente, 

Jerufalén divina: 
Salve , b tu Emperatriz dePaleftina, 
y del Afia Señora, 
que en el rofado Imperio del Aurora, 
con luciente voz muda 
el Sol en fu primera edad faluda: 
Salve otra vez , y admite 
tu Cefar , cuyo nombre , que compite 
al tiempo , y al olvido, 
dos veces al Laurel reftituido, 
pifa tu arena : una 
en. favor de! poder , v la fortuna; 
y otra , por mas blaíbnes, 
á; pefar de traydoras fediciones; 
pues quando prefumias, 
que del Romano yugo facudias • - • 
la cerviz , con haver oy embiado 
á Ariftobolo en tanto leño alado 
á librar tu Tetrarca: 
yo, como en fin, Caudillo de la Parca, 
haviendole encontrado en el camino, 
y a fuerza del deftino 
dexandole fu Armada 

' en las Coftas de jafa derrotada, 
llego á t i , donde intento, 
que el primer efearmiento 
que tu muralla vea, 
de tu Tetrarca la cabeza feaj 
á cuyo fin , por mas infeliz fuerte, 
fu muerte d i l a t é , porque fu muerte 
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la dé terror mas fiero, 
y mas al filo de efte infaufto azero, 
defagraviando de camino aquella, 
que ofendió foberana Deidad bella. 
De- effe , pues , baxél, donde 
mas le fepulta el buque , que le efconde, 
á tierra le facad con el criado, 
que también por haverme a. mi engañado, 
y que él era Ariftoboio fingido, 

Tanfe los Soldados.y tocaí caxas defiempladas, 
y fuma la Mufic a. 

ha de morir : mas qué confufo ruido 
de muficas en una 
parte fe efcucha ? quien en otra alguna 
fedicion caxas toca deftemplada.s, 
repitiendo encontradas, 
allí con voz altiva: 

Mufic.y unos. Viva O&avinno , viva. 
Ocial>. Y allí con voz fevera. 
Manen. Y muera yo donde mi efpofo muera: 
Capit, De la Ciudad abiertas 

á tu falva, feñor , miro dos puertas, 
que de aqui fe divifin, 
y varias de un extremo en otro avifan, 
que por una de hombres el feftivo 
vulgo , aclamando tu renombre altivo, 
ä recibirte fale; 
y porque él llanto al regocijo iguale, 
por otra , negros lutos arraftrando, 
y haciendo las mugeres nuevo vando, 
falen también diciendo, 
en ambos coros uno , y otro eftnaendoi 

Todos,y Mufic. Viva Octaviano, viva, 
y en los campos de Oriente : 
ciñan fú augufta frente 
ficto el Laurel , pacifica la Oliva« 

Marien, La aclamación feftiva, 
convertida en lamento 
de mifero concento, ¡¡ 
diga de otra manera, 
que muera yo donde mi efpofo muera. 

Con eßa repetición fien ai tablado losMit/tcor, 
y F/l'po co a utafuente , y en* ella unas HaVeSf. 
y Tolome» con otra , y en ella un Laurel \y por 

la otra parte Mariene veftida de luto con un 
y cío en.el roftro.y todas las mugeres 

que puedan. 
Tolom, Puesi la .Ciudad no tiene 

El mayor Monftrüo los Zelos. 
mas medio, aunque lo lienta Marlene; 
fuerza es rendirnos , llega, • 
y ru las llaves , y el Laurel le entrega, 

Filip. En albricias del fin de penas rautas, 
Jerufalén , feñor , oy a tus plantas 
íus llaves rindo. Tol. Y fu Laurel, y Olivai 

Los ¿«-.Diciendo á voces.TW-Ocr.aviano viva, 
Mariene,y Mufic. A rus pies infeiiee 

llega rambien , quien afligida dice, 
bien que en ciaufula menos lifonjera, 
que muera yo donde mi efpofo muera.' 

Qcla)>. En extremos tan raros, 
que agradeceros tengo, y que eftimaros 
ä voíberos ; mas no que agradeceros, 
ni eftimaros ä v o s , llegando ä veros 
con fe ñas tan funeftas, 
de mis aplaufos perturbar las fieftas: 
marche- el campo. 

Suelve Oltabiam la efpalda ,y ella le det'ansi 
Marien. Primero 

me has de efeuchar. 
Ochl>, Si enternecer no efpero 

mis iras , para qué con ellas luchas? 
Marien.Va.xa qué tu goviernas,fi no efeuchas? 
Octo\>.Dices bien, oírte quiero-,mas no ignoro^ 

que tampoco es refpeto , ni decoro, 
que rapada eícucharte aya, fin verte. 

Marien. También tu dices bien, aora advieríC4 
- - Quitafe el Velo. 

Ocia)). Cielos , qué es lo que veo! 
de quando acá tomó cuerpo el defeo? 

Marien. Cielos, qué es !o que miro! 
todo el aliento al corazón retiro, 
al verme .en fu prefencia defcublería. 

OHa\>. No es efía la beldad que adoré muerta? 
Marlin, Sufpenfa al verle quedo. 
Ocíav. Al mirarla, ni creer, ni dudar puedo. 
Je/fl-w.Qué extremo es efteíay infeiizifín duda 

viene a que el Cefar ä vengarla acuda 
de aquel rigor: no bafta, pena mía, 
prefa á Libra tener defde aquel dia» 
fino querer a.óra •'. y. . • ( 
defeubrir el fecreto ? Filip. Pues ignora -
a que fue mi venida, 
no ay que temer, fegura eftá mi vida. 

Marien. Mal cobarde me aliento. ap+ 
Oíln\. Mal ofadomé animo, ap. 
Marien.Mis por qué me reprimo? 

OclaVt 
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que eres tu , y has de fer tan victotiofo, 
que conozcas que alcanza menos gloria 
el que con fangre mancha la victoria. 

N o , pues , el que te efpera heroyco afsientó 
coníiruyas en cadahalfo duro , y fuerte, 
no el triunfal carro en trifte monumento 
no el faufto en ceremonias de la muertCj 
no la mufica en mifero lamento, 
no la felicidad en trifte fuerte, 
la gala en luto, en pena la alegrlaf 
no eches á mal tan venturofo dia. 

Entra triunfando , pero no venciendo, 
entra venciendo , pero no vengando; 
que mas aplaufo has de ganar, entiende^ 
perdonando, feñor , que cañigando; 
halle piedad la que lloro pidiendo, 
halle piedad la que pidió llorando; 
y pues fon dos , (Tquiera una reciba, 
b que yo muera , b que mi eípoíb viyaj 

Tetr. Quien de dos muertes fitiada 
vio fu vida tan á un tiempo, 
que negada, 6 concedida, 
de quaiquiera fuerte muero? 

Polsd. Ay tai infamia ! que llore 
por fu marido , pudiendo 
llorar por mi , que á eftas horaá 
mas de fentenclado tengo 
la cara que él. OBaV. Bien fe dexa api 
ver , que Ariftobolo al trueco 
del criado , y ver que eftaba 
en el retrato fufpenfo, 
fingiendo fer muerta , quifo 
defvanecer mis afectos; 
por m i , por ella, y por él 
importa que fatisfecho 
Viva , pues ha de vivir: 
adonde hallará el ingenio 
difculpas para un marido,. 
que es platica de tal riefgo; 
que aun fatisfaclendo agravia? 
mas no hablando con él , puedte 
darle á. él la fatisfaccion: 
Alzad, feñora , del fueio, 
una vida me pedís, 
y aunque es- verdad que lo fienfo; 
enmiende el pefar de oíros 
el güilo de obedeceros: 
j&as ao me lo agradezcáis, • •_-

p#.Pero por qué lo que he ele eítimar fiemo? 
Muger , qué quieres? 

'Carien. Que me eftés arento. 
QcíaV. Qué aguardas, pues? Marien. Efcucha, 

mucha es mí rutbacion. 
OtfaV. Mi pena es mucha, 

pues la muerta ceniza es viva llama. 
^¡jr?V».Inclyto Cefar, cuya heroyea fama::-
Sakn los Soldados con el Tetrarca ,y Polidoro» 
Soid. Con el criado aqui el Tetrarca viene. 
%etr. Qué miro ! con el Cefar Mariene? 

pues no baftaba, Cielos, 
ir á morir , fino á morir de zelos? 

fpolid. Qué fon zelos ? pluguiera 
á Baco, para mi zelos huviera, 
y no huviera un garrote, 
que anda defde la nuez hafta el cogote 
ya haciéndome cofquillas. OH. Su caftigo 
diré defpues. Profigue. Marten.Ya. proíigo. 

Inclyto Cefar, cuya heroyea fama 
al Alcázar fe eleva de la Luna, 
quando con labios de metal te aclama 
fu Júpiter , y Dios de la Fortuna: 
íi quando él á relámpagos fe inflama, 
el Iris le ferena , en mi importuna 
fuerte , que eres mi Júpiter fe vea, 
y el Iris de mi paz tu Laurel fea. 

y pues tu nombre en laminas fe eferive, 
que el tiempo que mas vuela , q mas corte» 
ni con las torpes alas le derribe, 
ni con las plantas trágicas le borre: 
vive pladofo , generofo vive, 
y del Sol coronada la alta Torre, 
que al Águila de Roma le dio nido, 
verás- triunfar del tiempo , y del olvid©4 

Yo foy la defdichada Marlene, 
dixera bien la defdichada efpofa 
de eífe contra quien ya tu ceño tiene 
blandida la cuchilla rlgorofa: 
íi una linea de purpura detiene 
del mas neble animal la mas furioíá 
acción., deten tu el paífo á tus enojos, 
pues fon lineas de purpura mis ojos. 

Mas ay , que en vano á tus. piedades pid© 
la vida que has de darme generofo; 
que- eres. Rey ,.y has de fer compadecido; 
que eres v a l i e n t e y has de fer piadofo; 
que eres.noble ,-yhas. de fer. agtad,ee¡do| 
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que íi uní vida os ofrezco, 
es porque os debo una vida, 
fin faber á quien ia debo: 
Vueftro hermano , entre otras joyas, 
perdió efte retrato vueftro, 
y fin faber cuyo fueffe, 
de que hago teftigo al Cielo, 
y á quantos Diofes adoro, 
folo por fer tan perfecto, 
mandé á un Pintor , que me hicieífe 
del una imagen de Venus: 
e l la , pues , conftituida 
ya una vez en Deidad , viendo 
un peligro en que me hallaba, 
(decir qual fueffe no quiero, 
porque olvidaré el perdón, 
fi del delito me acuerdo ) 
del me libro , de manera, 
que aunque Venus fueffe el dueíío 
del acafo , fu!fiéis vos 
del acafo el inftrumento; 
y afsi, en términos pagando 
el haveros intcrpuefto 
entre otro azero , y mi vida, 
he de hacer con vos lo mefmo, 
oy que os advierto interpuefta 
entre otra vida , y mi azero, 
viva vueftro efpofo, y no 
foiamente viva , pero 
á fu honor reftituido; 
y por no dexar á riefgo 
vueftros ojos , de que lloren 
otra vez ( ni' oíros, ni veros 
en mi vida , i a voz miente, ap. 
no el alma ) perdón concedo 
á vueftro hermano, y á quantos 
en efte levantamiento 
cómplices fueron ; y en fin, 
porque ni al llanto , ni al ruego 
quede nada que pedirme, 
aun vueftro retrato os buelvo, 
que no es decoro fer mió, 
el día que sé que es vueftro: 
tomad , pues. <Dafek. 

'Marien. Vivas los ligios 
del Fénix, Tetr. Y tan eternos 
como deíeará efta vida, 
qwe ya coraq tuya ofrezcO| 

'ruó los Zelos. 
porque el fer dadiva tuya, 
la crezca el merecimiento 
á Matiene. Marien. Felice, 
dulce efpofo , amado dueño, 
el dia que buelvo á verte 
en mis brazos: quien en ellos; 
mas no , que el de mi decoro ap. 
no es el de mi fenrimiento. 

Tetr. Qué dichofos defengaños! 
haver fabido , el primero, 
el acafo del retrato; 
y el fegundo, hallar fecreto 
aquel rigor que fié 
de Filipo , y Tolomeo. 

Tolom. Y a q u e tengo de temer? ap. 
pues anda t3n fina , es cierto, 
que tener quiere fu enojo 
en la cárcel del filencío; 
y luego dirán que no ay 
mnger que guarde fecreto: 
afsi me fucedan bien 
los medios que tengo pueftos 
en la libertad de Libia, 
de que avifada la tengo 
con el mifmo que efta noche 
ha de abrir el apofenrd, 
para, que pueda librarla. 

QchiV. Mi tienda armad , que no quiero 
entrar en JerHfalén, 
hafta que el recibimiento 
de Imperial triunfo aperciba: 
hermofo prodigio belío, ap. 
qué me firve haverte hallado, 
fi quando te hal lo , te pierdo? 

Marien. Hafta dexarte en fu tienda 
vamos todos. Tetr. Yo el primero, 
cerno el mas intereffado, 
íeré quien vaya diciendo: 
Viva Odaviano. Tod.y Muße. Viva, 
y en los campos de Oriente 
ciñan fu augufta frente 
facro Laure l , pacifica la Oliva: 
viva Odaviano , viva. 

Cm eßa repetición fe Van todos ,y atil­
dan Polidoro ,y Soldados. 

Sold.1. Por qué vos, pues perdonado 
eftais , en fu feguimiento 
no va i s , dándole 5 con todos, 

. . . . . ,. - lag 
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k s gracias? Polid. Porque no quiero, 
que tan gran íuperchena 
como conmigo fe ha hecho, 
no fe hiciera , vive Apolo, 
no digo yo con un negro, 
pero ni con un capón, 
que aun es muchifsimo menos, 
quanto va defde fer hombre, 
á falo empezar á ferio. 

Sold.i. Qué fupercheria? Pol. No fuifteis 
vos quien me dixo , viniendo, 
que venia á fer ahorcado? 

Sold.i.Y o lo dixe.?o/.Pues qué es dello? 
es bien hacerme caer 
en falta con todo un Pueblo, 
que eftaba ya combidado? 
es juego de niños efto? 
venga ufted á fer ahorcado, 
vaya ufted , que ya efta abfueltoí 
Que ha de decirfe de mi, 
fino que foy un groífero, 
y no valgo quarro quartos 
para ahorcado? Y fuera defto, 
qué ahorcado no es como un pino 
de oro , en el común lamento 
de las viejas que le lloran? 
Efta por ventura el tiempo 
para no fer pino de oro 
fiquiera por un momento? 
La cofta que tenia hecha 
de roas de quatro mil geftos, 
para efcoger los que havia 
de ir por el camino haciendo, 
qué he de hacer della ? y defpues 
qué dirán de mi los ciegos, 
que la xacara tendrán 
efcrita ya de mis hechos? 
Ello he de motir ahorcado, 
que mi honra es lo primero: 
y afsi , uftedes no fe canfen, 
que aunque les pefe, he de hacerlo. 
Pues luego es bobo el delito; 
íi no , oid al Pregonero: 
Efta es la jufticia á efte hombre 
por Principe contrahecho. 

Sold.i, Ande el menguado. 
Sold.i. F.fte es loco. 
Poiid. Hablemos bíenj Cavalleros. 
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que no es loco, .ni menguado 
quien tiene mi entendimiento. 

Soldad. Dexarle para quien es. 
Polid. Han de ahorcarme , 6 fobre effo 

me mataré con mi padre, 
con mi tio , y con mi abuelo: 
y para fatisfacer 
oy á todo el Univerfo 
de que no queda por mi, 
á voces iré diciendo: 
Efta es la jufticia á efte hombre 
por Principe contrahecho. (ra? 

Sold.i.Pues por vida de:-!Pfi/.Qué me ju-
Sale Ariji. Polidoro, pues qué es efto? 
Sold.i. N o es nada. 
Pol. N o es fino mucho. AriJl.Quh es,dl? 
Polid. Un atrevimiento, 

y un defacato muy grande, 
que aqui contigo fe ha hecho, 
pues fiendo yo tu perfona, 
ahorcarme quifíeron eftos, 
y na pudo fer á mi, 
quando yo no era yo mefm®, 
porque hacia tu papel. 

jírijl. Pues íi conmigo es el duelo, 
fatisfecho le perdono, 
porque no te quexes dellos: 
donde eftá el Emperador? 

Sold.x. En fu tienda.^)7,/?.Puesyo quiero 
irle á agradecer la vida 
á ¡a piedad de fu pecho. 

Polid. Yo fibré de aqui adelante 
el papel que repreíento. 

Vanfe iodos',y falen el Tetrarca , Ma­
riene , y fiamas. 

Tetr. Defpues de darme la vida, 
que yo tan á cofta compro 
de los agravios que cal lo, 
de las defdichas que lloro, 
terciendo las blancas manos, 
humedeciendo los ojos, 
turbada la voz del pecho, 

pálido el color del roftro, 
hafta el Palacio has llegado, 
y en él á lo mas remoto 
de fus quartos ? pues qué es efto? 
mira que es afecto impropio 
del beneficio, cobrarle 

tan 
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tan predo : no rigorofo 
tu pecho , aquel bruto lea, 
que viendo el veloz arroyo 
de una fuente inficionado 
del afpid , noble, y pladofo 
¡a enturbia , porque no beba 
el caminante , que abforto 
de vèr enturbiar la plata,, 
que le brindo con fonóro 
acento à beber criftal 
en penada copa de oro, 
maldice al bruto , ignorando 

El mayor Monftrüo los Zelos; 

el favor dofo, yo aisi au 
no agradeceré la vida, 
fi con agravios la logro, 
que es turbar los beneficios, 
embozarlos con enojos, 

'Marien.Ya. hemos llegado hafta el quarto 
prevenido : fallos todos. Vanfe todos. 
T u tenme abierta eiTa puerca, 
en tanto que yo dlfpongo 
cerrar efforra, Tetr. Fortuna, 
qué e-s efto? Marien.Ya eftamos folos» 

Tetr. Qué miras? Marien.Mlto el puñal, 
que del relox prefurofo 
de mi vida fue el volantes 

Tetr. En un peligro notorio 
de mi vida le perdí. 

'Marien. Pues efcucha.Teíc Ya te oygó. 
Marien. Bien penfarás, b cobarde, 

amante , b tyrano efpofo, 
aleve , c rue l , fangriento, 
bárbaro, atrevido , y loco; 
bien penfarás, que pedir 
á aquel Monarca famofo, 
a aquel valiente Romano, 
á aquel Capitán heroyco, 
cuya vida «1 Ave fea, 
que en fagrado maufeolo 
nace , vive , dura , y muere, 
hijo , y padre de si propio; 
Ja ruya comprando i precio 
de fufpiros, y follozos, 
ha fído piedad, y amor 
de mi pecho generofo; 
pue-s no ha (ido , no, piedad? 
ni amor , afecto rabiofo, 
y venganza s i , porque 

no ay otro eftilo, no ay otf© 
camino de caftigar 
un ingraro pecho , como 
pagarle con beneficios, 
quando ofende con enojos: 
que merced hecha á un ingrato, 
mas que merced , es oprobio. 
N o , pues, por librarte , no, 
del veneno rigorofo, 
turbé el criftal, aprendiendo 
piedades del Unicornio;-
antes , para que le^bebas, 
£e le enturbié con embozos! 
y al rebés de la piedad 
de aquel animal piadofo 
procedí"; pues él cubrió 
eh-beneficlo de polvo,, 
y yo de aíhagos ia ofenfa: 
mira lo que ay de uno á otro; 
que él defdora las piedades, 
y yo las crueldades doro. 
N o me diera , no , venganza 
verte morir , quando noto, 
que es la muerte en los afanes' 
ultima linea de todos: 
verte vivir , s i , ofendido, 
aborrecido , y quexofo; 
porque en el mundo no ay 
caftigo mas rigorofo 
para un ingrato, que verfe 
olvidado de lo propio 
que fe vio amado : el que llega 
á efto, cómo vive ? como? 
Fuera defto , por mi mífma, 
por mi honor , por mi decoro s 

pedí tu vida , encubriendo 
las caufas con que me enojo, 
que faben todos quien foy, 
y quien eres uno folo, 
y no por ganar con uno, 
¿ar ia de perder con todose 
T u vida pedí en efecto, 
porque fepas que no ignoro, 
que has vivido en efta aufencla 
de mi muerte cuidadofo: 
efte papel , efta firma 
te convenza : con qué alfombro 
|e miras, quedando viva 
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eftatua de nieve , y plomo! 
En mi mano eftá , no tienes 
que examinar eftudioío 
como vino á ella , porque 
¡a tierra , viendo el adorno, 
y la hermofura que d^he 
i eñe criftaüno Globo, 
que parte la Luna á gyros, 
que el Sol ilumina á tornos, 
le ofreció de no encubrirle 
nada en fu centro mas hondo, 
que aun los Cielos , con fer Cielos, 
dan las mercedes á logro. 
Tu eres (aqui de mi aliento!) 
ta (defmayo al primer foplo, 
con mis lagrimas me anego, 
con mis fufoiros me ahogo) 
de Jerufalén -Tetrarca? 
Tu eres rama de aquel tronco? 
Qué bien dice aquel que dice, 
que eres baxo , y afrentofo 
Iduméo , cuya cuna 
barbara es ! qué mas apoyo 
de efta opinión , que tus zelos 
infames , como alevofos? 
Qué fiera la mas cruel, 
qué bruto el mas rigorofo, 
qué paxaro el mas aleve, 
qué bárbaro el mas Ignoto, 
mato muriendo ; pues antes 
de hombres , fieras , y aves oygq 
que mueren , dando la vida? 
Dígalo en bramidos roncos 
ia víbora , que mordiendo 
fus entrañas , poco a. poco 
fe defpedaza, facando 
muchas vidas de un aborto. 
Digalo el ave , que raueftta 
el pecho en mil partes rota , 
y por dar la vida , muere 
defangrada entre fus pollos. 
Dígalo el bárbaro , pues 
que al peligro mas notorio 
expuefto el pecho , á fu efpald* 
pone á fu efpofa , y piadofo 
es efcudo de fu vida 
contra la pluma , y el plomo, 
MAS t u , mas que todos , fiero; 

mas tu , mas bruto que todos; 
mas tu , mas bárbaro , en fin, 
no folo apenas , no folo 
favoreces lo que amas, 
pero avaro de los gozos, 
aun muriendo no los dexas: 
bien como el que codiciofo, 
amante de fus riquezas, 
porque no las goze otro, 
manda , que defpues de muerto 
le ent inten con fu teforo. 
Supongo , que fue fineza 
eñe decreto , fupongo 
que fuá con zelos , que nada 
quiero dexar en ru abono: 
quien muriendo , pues , previno 
avariento , 6 cautelofo, 
llevar defde aquefte mundo 
prevenciones para el otro? 
SI es nueflra vida una flor 
fujeta al mas fácil foplo 
de los alientos del Auftro 3 

de los fufpiros del "Noto, 
que en efpirando ella , efpírs 
todo quanto vemos , todo 
quanto gozamos: qué error 
diípulo , que tü zelofo 
prevenga para el fepulcro 
las riquezas , y los gozos? 
Qué hazaña de amor es efta? 
Y pues examino , y toco, 
que podrá vivir mi pecho 
mas feguro, y mas dichofo 
aborrecido , que amado, 
defde aquí á mi cargo toma 
el hacer que me aborrezcas: 
que aunque pudiera con otr© 
medio huir de t i , y vivir 
en el clima mas remoto, 
donde el Sol avaramente 
difpenfa fus rayos roxos, 
ü donde prodigo abrafa 
menudas arenas de oro, 
mas feliz fin t i , y conmigo, 
no he de dar con tal divorcio, 
que decir ai Mundo , y efto 
fe quedará entre nofotros. 

En cu vid<* j ni en mi vida 
p me 
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me has de mirar fin 
me has de hablar fin fentimientos, me has de efcuchar fin oprobios, 
ver fin fufpiros los labios, 
ver fin lagrimas los ojos; 
y efte obfcuro velo puefto 
fiempre delante del roftro, 
eftorvará el que te vea, 
íiendo mis Reales adornos 
eternamenre efte luto, 
y en aquefle quarto folo 
viviré con mis muge res, 
guardando viudez en todo: 
y nunca me entres en él, 
que por los Diofes que adoro, 
que de la mas alta almena 
me arroje al fepulcro undofo 
de! Mar , donde infelizmente 
me oculte en fu centro hondo» 
Y no me figas, porque 
te miro con tanto alfombro, 
con tanto temor te hablo, 
con tanto pavor te oygo, 
que pienfo que ya fe cumple 
de aquel judiciario docto 
el hado ; pues fi él me díxo, 
que tu azero prodigiofo, 
y el mayor Monftruo del Mundo 
me amenazan , oy conozco 
la verdad , pues íi entras dentro, 
huyendo del uno al otro, 
b me ha de matar tu azero, 
b el Mar, que es el mayor Monftruo. 

Entroje cerrando la puerta. 
Tetr. Hafta aqui pudo , hafta aquí 

llegar un hado cruel: 
el pape! mifmo , el papel, 
que con Filipo efcrivl 
a Toíomeo ( ay de m i ! ) 
tiene Marlene ? ( fuerte dolor !) 
y ella (injufta fuerte !) 
«ie mi rigor ofendida, 
me ha dilatado la vida, 
por dilatarme la muerte. 
N o rae quexo del rigor 
con que fe quexa á los Cielos, 
bien lo merecen mis zelos, 
bien lo merece mi amor: 

El mayor Monftruo los Zelos. 
enojos. mas quexome de un traydor 

tan aleve , y tan cruel: 
mas ay de mi 1 que no es dé! 
la cuipa , que folo es mía, 
que efto merece quien fia 
fus fecretos de un pape!. 
N i sé qué hacer , ni decir, 
que entre uno , y otro pefar, 
ya ni me puedo quexar, 
ni dexarlo de fentir: 
defenojarla es mentir, 
porque es mi amor de manera, 
mi pafsion tan dura , y fiera, 
que fi en tanta confufion 
oy bolviera á la priíion, 
oy al delito bolviera: 
porque ella , al fin, no ha de fer, 
ni vivo, ni muerto yo, 
de otro nuevo dueño , no, 
que mi amor fe ha de ofender, 
aunque no lo llegue á ver. 
En parte gufto me ha dado 
el que fe aya declarado, 
pues en efta ocafion yá, 
lin efcandalo , eftará 
fiempre efte quarto cerrado. 
Cerraréle por defuera, 
y yo mifmo no entraré 

en él , porque aun yo no sé 
íi á mi otros zelos me diera: 
y íi hiciera, fi hiciera, 
pues fi á mirarme llegara 
en fus brazos , y pensara, 
que era tan dichofo , allí 
me deíconociera á m i , 
y que era otro imaginara. 
D e fuerte , que mis defveloj, 
eníeñádos á defdichas, 
tuvieran miedo a. mis dichas, 
pues ellas me dieran zelos: 
quien fon eftos defconfuelos, 
quien es aquefle rigor, 
cuya pena , cuyo horror, 
que 'no es difeurfo prolijo, 
ni embidia, ni amor, es hijo 
de la vida , y del amor? 
Herbó J e heridos deípojos 
tiene de Sirena el canto, 
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y de cocodrilo ei ¡lauto, 
de bafilifco los ojos, 
los oídos para enojos, 
del afpid : luego bien fundo, 
tiendo monílruo fin fegundo 
ella rabia, ella pafsion 
de zelos , que Zelos fon 
el mayor Monílruo del Mundo. 

Salen Filipe,y Tolo/neo. 
Filip. Cómo te daré , feííor, 

el parabién de tu vida? 
Tetr. Viendo la tuya rendida 

à manos de mi rigor. 
Filip. En qué te ofendí ? Tetr. Traydor, 

poco leal , menos fiel, 
qué hiciíle , d i , de un papel? 
qué ? Tolom. Ya mis defdichas creo. 

Filip. N o era para Tolomeo? 
Tetr. Sì. Filip. Pues él te dirà dèi. 
Tolom. Qué poco duró ( ay de mi! ) 

el fecreto en la mugeri 
Tetr. Di tu , traydor. 
Tolom. Qué he de hacer? 
Tetr. Un papel que te efcrivl, 

qué es del ? Tol. La verdad aquí ap. 
es la difculpa mejor. 
Una Dama::- Tetr. Di . Tolom. Señor, 
à quien firvo para efpcfa::-

Tetr. Profigue. Tolom, De mi zelofa, 
( necios delitos de amor ) 
me le quiró de la msno, 
y ella::- Tetr. N o profigas, no, 
y caíligue eífe error yo. 

Filip. Tente , i e ñor. Tetr. Por mi mano. 
Tolom, Ya efperar aquí es en vano, 

la fuga mi vida guarde. Vafe. 
Filip. Huye , Tolomeo. 
Tetr. Ha cobarde, 

íi al mifmo Cielo te fubes, 
campaña feràn las nubes, 
que hagan de mí honor alarde. 

Vafe tras 11 ,y Filipo deteniéndole , y en­
trando por unapuorta , falen por 

la otra. 
Tolom. Donde de tanto rigor 

eftaré feguro ? Filip. Advierte, 
que huyendo tu azero fuerte, 
al campo falió , feñor, 

y ya del Emperador 
halla la Tienda ha llegado. 

Tetr. Pues valgale eífe fagrado 
por aora , aunque no sé 
como un punto viviré 
ofendido , y no vengado. 

Vanfe el Tetrarca ,y Filipo , quedafe To­
lomeo ,y fale Ottaviano, 

OcíaV. Hombre , que turbado , y ciego, 
robado el co lo r , y pueda 
la mino en la efpada , oífas 
haver entrado en mi Tienda, 
quando he mandado que todos 
loio me dexen en ella 
con mis pefares, íi acafo 
alguna tra velón intentas, 
buena ocafion has hallado: 
qué aguardas ? To'om. Detente, efpera, 
que es lealtad, y no traycion 
la que à efte trance me fuerza. 

OcíaV.Qixlen stcsiTolom.Say un Soldado, 
hijo infeliz de la guerra, 
que llegué por mis fervícíos 
à fer Capitan en ella 
de las Guardias del Tetrarca, 
y de Sion en fu aufencla 
Governador. OcíaV. Qué pretendes? 

Tolom. No mi vida , aunque pudiera, 
la de Marlene si, 
que es mi Señora, y mi Reyna. 

OñoV, Buenas cartas de fivor 

traes: di , y lo que fuere fea. 
Tolom, O Libia , quanto el empeño ap. 

de tu liberrad me arriefga, 
pues por t i , de una verdad 
he de hacer una caurelai 
El Tetrarca enamorado 
tanto de fu efpoía bella 
vivió , que intentó paífar 
à la practica experiencia, 
de que amores, y privanzas, 
quando fus aumentos llegan, 
es de la felicidad 
declinación la tragedia. 
Viendo , pues , que de fu muerte 
pronunciada la fentencla 
eílaba, y viendo que tu, 
enamorado de verla, 

E a en 
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en dos retratos la amabas, 
(que todo aquefto me cuenta 
quien traxo una carta ) aleve 
difpufo mandarme en ella, 
que yo , como quien aquí 
la afsiftia de mas cerca, 
la atofigafíc, y mataffe, 
cuyos zelos de manera, 
al verla oy viva, y contigo, 
crecieron con la fofpecha, 
de que por ella tomafte 
á jcrufalén la buelta, 
que en vez de que agradecido, 
de que fu vida pidiera 
con tantas andas , liego 
con ella á Palacio apenas, 
quando en un obícuro quarto 
la encerró , y con f i n a fiera 
conmigo embiftió á matarme 
por no haverla hallado muerta. 
Del es de quien vengo huyendo, 
a darte la infeliz nueva 
de que Marlene efta 
por ti en tanto riefgo puefta, 
que no tiene de fu vida 
feguridad , pues es fuerza, 
quien en aufencia lo manda, 
que lo execute en prefencia. 
Pues eres Cefar , feñor, 
y tan generofo Cefar, 
que para victorias ruyas 
faltan plumas , faltan lenguas, 
del poder defte tyrano 
la faca, porque te deba 
el Sol fu mejor Aurora, 
Ja Aurora fu mejor perla, 
la Tierra fu mejor Sol, 
y el Cielo fu::- OclaV. Ceffa ,ceffa, 
calía , calla , no profigas, 
no en la perfuaíion me ofendas. 
Espuerta , Marlene , Cielos, 
y por miocafion expuefta 
a tanto riefgo ? qué aguardo? 
No foy quien foy, íi por ella 
no pierdo !a vida ; iré 
donde::- Mis con mas prudencia 
lo he de mirar., que no es bien 
que la información primera. ....¡ 

túnflrm les Zilos¿ 
me lleve tras s i , y mas quando 
no es cobarde la fofpecha 
de todos eftos: .Soldado, 
mira íi verdad rae cuentas. 

Tolom. Tanto , que á la mifma Torre, 
adonde encerrada , prefa, 
y afligida eftá , feñor, 
te llévate á que la veas, 
luego que baxe la noche 
de pardas fombras cubierta. 

OHav. A la mifma Torre ? Tolom. Si, 
porque yo tengo::- Qcla)>. Di aprieífa. 

Tolom. Para qué de cofas firve ap» 
oy mi amor ! Llave maeftra 
de fus jardines: Si acafo 
de mi lealtad te rezelas, 
lleva tus Guardas contigo, 
y todo el Palacio cerca, 
para que en qualquiera trance, 
llegando una vez a verla, 
como he d icho, en fu focorro 
aífegures tu defenfa, 
y yo la vida de Libia, ap. 
pues que no dudo que , puefta ;, 
la Ciudad en confufion, 
podré ir a favorecerla. 

Ocítlf, Tan á los reparos fales, 
que ya nada dudo , y fea, 
en fin , lealtad , ó traycion, 
por verte , Mariene bella, 
Iré , y es á darte vida, 
quiera Amor que lo agradezcas. 

Van/e ,y falm Marlene, y las Mugeres que 
puedan, unas con luces, que pondrán en un 

lufete, y otra^ con a-^afates. 
Miañen. Dexadme morir. S¡rea,Advierte, 

qué effa pena , eífe dolor, 
mas que trifteza , es furor, 
y mas que furor , es muerte. 

Mari'en E< tan fue:rte 
mi. mal , es tan rlgorofo, 

,, que no me mata de fiel, 
un- ver él, ... , 
que fer conmigo piadofo, 
no es dexat de fer cruel. 

0am.i. Ya que.aborreciendo el hecho 
en ej jardín ta. has eftado 
hdfta efta hora , dé el cuidado 

' blan= 
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blandas treguas al defpecho. 

Marien.Mal lofpecho, 
que pueda el fueño aliviar 
mi pelar, 
pero porque no paguéis 
la culpa que no tenéis, 
empezadme á deítocar. 

Van recogiendo en los azafates todos 
los adornos que fe quita. 

Siren. Quieres, mienrras deíafia 
al Sol efplendor tan bello, 
defmaraúando el cabello 
de los adornos del dia, 
la voz mia 
algo te divierta ? Marien. N o , 
porque yo 
no quiero que me mejore 
quien cante , fino quien llore. 

Siren. F.'lofofo huvo , que hallo 
cania en la naturaleza 
para aumentar la harmonía, 
al alegre la alegría, 
como a! trifte la rrifteza. 

Marien. Pues empieza, 
con calidad , que el dolor 
hagas mayor. 

Siren, Con una letra (era, 
que aunque es antigua, podrá 
coníeguir eíTo mejor. 

Cant, Vén , muerte , tan efeondida, 
que no te lienta venir, 
porque el placer del morir 
no me buelva á dar la vida.. 

Marien. Bien fentida, 
y declarada pafsion: 
cuyos fon 
effos verfos ? Siren. No lo sé, 
porque acafo los hallé 
eftudiando otra canción. 

Marien. Suélvelos á repetir, 
porque yo con ellos pida::-

las dos. Vén , muerte , tan efeondida* 
que no te lienta venir. 

Marien.Mas íi á adverar 
llego mi ánfia entretenida, 

. el canto impida, 
que ya lio los quiero oír. 

las dos. Porque el placer del morir -

no rae buelva á dar la vida. 
Salen OcíaVtano ,y Tolomeo. 

Tolom. Pifando las negras fombras 
en el íilencio nocturno, 
el jardín has penetrado, 
al tiempo que al quarto fuy© 
fe vá retirando ella. 

OEiaV. Ya tus verdades no dudo, 
ni fu priíion , pues tan fola 
eftá, y vellida de luto 
todavía : til á la puerta, 
en tanto que me affeguro 
de íi es acafo , b malicia, 
pues menos ruido hará uno, 
me efpera. Tolom. Si haré , teniendo 
la gente que has traído á punto 
para qualquier accidente. Vafe. 

OcíaV. Tanto de verla me tutbo, 
que no fabré difeurrit 
íi eíto es ya pelar , b gufto. 

Marien. Buelve , Sirene , pues es 
tan á mi intento el affunto: 
til , Laura , cierra effas puertas. 

Siren.. Obsdecerte procuro. 
Cant. Vén , muerte , tan efeondida::-
(Bam-.i.Y yo también, pues acudo -. 

á cerrar las puertas. 
Al ir asz¿a donde ejla Oclaviano , el 

la detiene, y ella dexa caer el 
¿gáfate huyendo.. 

Oífav. N o , 
lo intentes, que es dolor fumo, 
fin luz , y Sol , quedar ciego 
dos veces. 

(Dam.i. Qué veo , y efeuchoí 
ay de mi Infeliz! 

Marien. Qué es eífo? 
Wam.i. El mal embozado bul to ; ¡ 

de un hombre, que ha entrado aqui. 
'Marien. Hombre aqul? ;., 
OcíaV. Ya hablar no efeufo. . 
Marien. Dad voces. Siren. Yo no podré, 

que aun como refpirar dudo. . , 
Vanfe los llamas huyendo,y dexando caer 

azafates, y adornos. ... 
S>am.i. Ni yo, que apenas aliento. Vafe. 
(Dam.z. N 1 yo, que medrofa huyo. Vafe. 
Marien. Huya también yo. - - '.' 

• - --0ef-
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hefembozjfe OcíaVÍano ,y detienda. 

OílaV. Teneos 
vos, y reparad el füfto, 
que mas que para enojaros, 
para ferviros os bufeo. 

Marien. Vos , fe ñor , pues. como , fi, 
aquí, yo , quando::-

OcíaV. Quien pudo 
antes de veros amaros, 
defpues de veros, mal dudo 
que dexar de amaros pueda. 

Marien. N o fon de Cefar Augufto 
eífas razones. 

OcíaV. Si fon, 
pues mas á veros me induxo 
vueftro daño , que mi afecto, 
vueftto riefgo, que mi guíio. 
Y o he fabido, que en poder 
de tyrano dueño injufto 
eftals , expuefta al peUgro 
de tan facrilego infulto, 
como que obre por fu mano 
lo que a la agen a difpufo. 
A poner en falvo vengo 
vueftra vida. 

Marien. El labio mudo 
quedo al veros , y al oíros 
fu aliento le reftituyo, 
animada para folo 
deciros , que algún perjuro, 
aleve ,. y traydor , en tanto 
malquifto concepto os pufo: 
mi efpofo es mi efpofo , y quando 
me mate algún error fuyo, 
no me matará mi error, 
y lo ferá fi de él huyo: 
Yo eftoy fegura , y vos mal 
informado en mis difguftos; 
y quando ño lo eftuvier a, 
matándome un puñal duro, 
mi error ño me diera muerte, 
fino mi fatal Influxo: 
con que viene á importar mecos 
morir inocente, juzgo, 
que vivir culpada á vifta 
de las malicias del vulgo. 

- Y afsi, fi alguna fineza 
he de deberos, prefumo, 

njlruo los Zelos. 
que la mayor es bolveros. 

OcíaV. Si haré , fi vueftro difeurfo, 
como falva mi primero 
motivo, falva el fegundo. 
Un retrato tenia vueftro, 
á cuyo hermofo dibuxo, 
fin Líber cuyo era , daba 
mi humana adoración culto: 
por fanear fofpechas (ya 
lo vifteis) fabietido cuyo 
fueífe , os le di ; y pues firvió 
ya en vueftro abono , no dudo 
que con jufticia le pido. 

Marien.No hacéis, que tenerle , es uno 
por acafo ; y otro es 
por voluntad ; y á efte puro 
fuego abraiará mi mano, 
fi en ella el menor impulfo 
reconociera de que 
para bolverosle ruvo, 

OcíaV. N o hicierais, porque impidiera 
yo llegar al ardor luyo, 
eftorvando afsi la acción. 

Quiere tenerla la mano ,y ella la rejijle. 
Marien. Es atrevimiento iojufto. 
Ocíav. No es fino jufto defeo. 
Marien. Antes á los Cielos juro, 

que con vueftro mifmo azero, 
que ya en mi mano defuudo 
eftá, me atraviefe el pecho. 

Quita el puñal a Oííaviano , que Cera, 
el del Tetr arca. 

OílaV. Tente , muger , que confunde 
mis fentídos , al mirar 
no sé qué fatal traffunto, 
que vi otra vez. 

Marien. De effe pafmo, 
de effe pavor, que en t i infunda, 
el contrariempo gozando, 
huiré , puefto el iracundo 
azero al pecho : Mas Cielos, 
no es el que fiero , y fañudo 
me amenaza ? con mas caufa 
ya de dos contrarios huyo. 

OtíaV. O y e , efpera. 
Arroja el puñal Marlene ,y"i>a/e ,JfgueU 

Ocíavíano ,yfale el Tetr arca. 
Tetr. Quien , ladrón 

del 
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del rnifmo teforo luyo, 
dentro de fu mifma cafa 
bufeo fus bienes por hurto? 
Hafta aora la efe! a va no 
abrió : qué trifte difeurro 
el quarto a la media luz 
de efeafo efplendor nocturno, 
que allí horrores late , y mas 
fi á fus reflexos defeubro 
de mugerlles adornos, 
ajadamente difufos, 
fembrado el fuelo! qué es efto? 
no me propongas, difeurfo, 
que baxél que echa la ropa 
al Mar , padece infortunios: 
que cafa que fe defpoja 
de las alhajas que tuvo, 
eftragos de fuego corre, 
pues ni la tormenta dudo, 
ni el incendio ignoro , quando 
entre dos aguas fluctuó, 
entre dos fuegos me yelo, 
viendo que me embiften juntos, 
para zozobrar, fufpiros, 
para hacerme llorar , humos, 
Efras arrojadas feñas 
no fon de iluftres , de auguítos 
fauítos defpojos ? Aqueíte 
no es el fiero puñal duro, 
que regiftro de los Aítros 
es aguja de fus rumbos? 
N o es efte el que yo á Octaviano 
dixe? Si. Pues quien le truxo 
aquí entre arraftradas pompas? 
Pero para qué lo apuro, 
fi es de los defeonfiados 
la imaginación verdugo? 
Tarde hemos llegado , zelos, 
tarde , tarde , pues no dudo, 
que quien arraítra defpojos 
havrá celebrado triunfos. 
Si es dichofo el defdichado, 
que fiendolo , no lo fupo, 
defdichado del dichofo, 
que ya fin ferio , lo tuvo 
por cierto ; y pues que me pone 
en mi mano mis influxos, 
á ellos muera , antes que::-

Ideran de ¡a Barca. 30 
dentro Oclas. Eípera, 

aguarda. Tetr. Pero qué efeucho! ' % 
Salen Marlene, y OítaVuno. 

Marien. Será en vano , pues primero 
que logres::- Mas Cielos juftos, 
qué es io que miro! 

Tetr. Turbado '"^Sf • ' ' 
he quedado. Ol~íaV>. Yo ConfuíoV 4^ 

Marien. Y yo confufa, y turbada, . 
pues entte dos daños, de uno 
doy en o t r o , y ya no sé 
qual dexo , ni qual procuro, 
qual pierdo , b qual folicito, 
qual hallo , al fin , b qual bufeo,.'- £ 
pues fiempre tengo peligro, 
quando paro , y quando huyo. 

Tetr. Vifta tu fuga , á tu honor 
efte pecho ferá muro. 

OcíaV. No temas, que de tu vida ' i 
efte pecho ferá efeudo. 

Tetr. Cumple, pues, lo que prométese 
Oi~l¿\>. Afsi verás fí lo cumplo. 
Marien. Ay de mi ! para falic 

de tan juíto , b tan injufto 
duelo , eítas luces apague. 
Apaga las luces ,y los dos fe hufein. 

Tetr. A donde , Cefat perjuro, 
te efeondes? 

Ocfav. Yo no me efeondo. 
Tetr. No te encuentro, aunque te bufeo. 
Marien. Tente, efpofo (ay infelice 

de mi !) OcfaV. A mi violento impulfo 
muere, aleve. . 3 j 

Tetr. Aunque la efpada - -
perdí , con aqueíte agudo 
puñal morirás. 
Encuentra a Marlene ,y hiérela. 

Marien. Ay trifte! 
tened piedad , Diofes juftos, 
pues aqui muero inocente. 

Octa\>. Qué es lo que oygo! 
Tetr. Qué efeucho! 
OSíap. Vengaré fu muerte. 

Salen Tolomeo, y Soldados. 
Todos. Entrad 

todos , que es grande el tumulto. 
Salen las flamas con luces. 

Todas. Llegad todas. 
Sale 



4© ( El mayor Monftrm los ZeU's; 
Sale Libia. en el ancho Mac fepulctó. ¡>afe. 

'Libia. A tan grande 
efttruendo , romper no efcufo 
mi prifion. 
Salen Ariftobolo, Filipo,y Polidort. 

Arifl.y Filip. Señor, que es efto? 
Polid. N o haver gozado el indulto 

Mariene,como yo. 
OcfaV. Dar muerte al hombre mas bruto, 

mas bárbaro , y mas íangrienro, 
que ha eclipfado el Sol mas puro. 

Tetr. Y o ,no la he dado la muerte. 
Todos. Pues quien? 
2>íf>-El deftino luyo, 

pues que muriendo á mis zelos, 
que, fon fangrientos verdugos, 
vino á morir á las manos 
del mayor Monfbruo del Mundo. 

¡/fri/LEl mayor Monftruo los Zelos 
fon fiempre. Tetr. Porque ninguno 
de .mi la venganza tome, 
vengarme -de mi procuro, 
fsufeandó defde eífa Torre 

OEl¿\>. Seguidle todos , feguidle 
Ttlotn, Defefperado , y confufo 

fe arrojo al Mar. 
OtlaV. Retirad 

aqueffe cielo caduco, 
y diga en fu monumento 
para los ligios futuros 
el epitafio : Aqui yace, 
desfigurando fu bulto, 
la beldad mas müagrcfa, 
muerta por zelos ¡njuftos. 

Tolom, Libia , tu mano merezca 
quien al peligro fe expufo 
de libertarte. 

Libia. En llorando 
de Marlene el infortunio. 

Filip. En que acaba la tragedia, 
donde fe cumplió fu influxo. 

Polid. Como ¡a eferivib fu Auror, 
no como la imprimió el hurto, 
de quien es fu eftudlo echar 
a perder otros eftudios. 

F I 

Haliarafe efta Comedía, j otras de diferentes Títulos, éu 
Madrid., en la Imprenta de Antonio Sanz s en la Pía-

, zuela de la Calle de la Paz. Ano de, 174 ,6 . 


